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BCTYIl

[ToTpebu yKpaiHCBKOTO CYCHIIBCTBA B Taly3l MIATOTOBKU (haxiBIliB
HOBOT'O TUITy B YMOBax Iepe0y/10BU 1 peOopMyBaHHS CUCTEMH OCBITH YAaCTKOBO
BiIOOpakeH1 Yy KBamQIKaIIHHUX XapaKTEPUCTUKAX BUITYCKHHUKIB HEMOBHHX
CHEIiaTbHOCTeH, SKI TependadaroTh HAsSBHICTh BHUCOKOI (paxoOBOi MiATOTOBKH,
3arajbHOi KyJbTYpH Ta 3HaHb 1HO3EMHOI MOBU MPOQECIHHOrO CHpsIMyBaHHS
(mami IMIIC). 3arampHoro meroro IMIIC € ¢opmyBaHHS y CTyIEHTIB
npodeciiHMX MOBHUX Ta MOBJICHHEBHX KOMIIETEHTHOCTEH, IO CHPUATHME
iXHpbOMy  e(peKTHBHOMY (YHKIIOHYBAaHHIO Yy KyJIbTYpHOMY PO3MAiTTI
HaBYAJILHOTO Ta MPOo(dECiiiHOTO cepeOBUIII.

BuBuenns Ta Bukimamands jgucnuiurian  IMIIC  posrnsmaerbes K
OpraHiyHa 4YacTMHA npouecy (OPMyBaHHs CIIELIAIICTa, BOJIOJAIHHS SKOIO
JI03BOJISIE peajli3yBaTh TaKl acHeKkTh MpOQeciiHOl AiISUNIbHOCTI, SIK CBO€YAcCHE
O3HAHOMJICHHS 3 HOBUMU TEXHOJOTISIMUA Ta JOCSATHEHHSAMH B PO3BUTKY HAYKH 1
TEXHIKH, BCTAaHOBJICHHS KOHTAKTIB 3  3aKOpJOHHUMHM  (dipmamMu  Ta
HOiIPUEMCTBAMHU, 10  3a0e3medye  MiABUINEHHS  PpiBHA  mpodeciiHol
KOMIETEHTHOCTI crerfianicta. ToMy, 0COOIMUBICTIO BUBUEHHSI 1HO3€MHOI MOBH 'y
TEXHIYHOMY BHUIIIOMY HaBYAJIbHOMY 3aKkjiaal € MNpoQeciiHO OpiEHTOBAHUMI
XapakTep, IO 3HAXOJIWUTh CBOE BIJIOOpPaKEHHS B HABYAJIBHHX IUISX Ta 3MICTI
HaBYaHHS.

Buxonsuu 3 Bullle3a3HauY€HOr0, PO3POOJIEHI METOJIWYHI PEKOMEHallli,
MOXXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCh MpH poOOTI 31 CTyJAEHTaMH HEMOBHHUX
CIELIAIBHOCTEM BUINMX HABUAJIbHUX 3aKkjiadiB YKpaiHM B MeXax BUBUYEHHS
mucruiurian - 'lHozeMHa MoBa  mpodeciiHOTO  COpsIMyBaHHS' 3 METOIO
(dbopMyBaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCT] CTY/ACHTIB Y MHUCHMI, IO TMOJIATAE Y

3IaTHOCTI peali30BYyBaTH KOMYHIKAIl0 Y TMHUCHMOBIA (Gopmi B mnpodeciitHo



BOKJIMBUM KUTTEBUX cUTyaliaxX. OHUM 3 BUJIIB aKaJEMIYHOTO KaHPY MHUChMa €
pedepar, METOI0 SKOTO € HE MPOCTO HABUYMUTU MUCATH IIOCh HEOOXIAHE s
KUTTS 200 TTpodeciMHOT TISUTPHOCTI, @ HABYUTH MHMChMa SIK TBOPUYOTO IPOIIECY.

Hanucanns pedepary cnopusie QopMyBaHHIO MOBHOI (JIEKCUYHHX,
rpaMaTU4YHUX), MOBJIICHHEBOI (y YWTAHHI Ta MHUCHMi), COIIOKYJIBTYpPHOI Ta
HABYAJIBHO CTPATETIYHOI KOMIIETEHTHOCTEM.

Pobota Hag pedeparom HaneKUTh A0 1HAWBIIYyaTbHOT pOOOTH CTYJEHTIB.
Haxanp, 3amporioHoBaHi Ha IepeBipKy pedepaTH 4YacTo HE BiJMOBIIAIOTH
BUMOTaM, IO Npe SBISIOTHCS JO IBOTO BUIY I1HIUBIIYyaIbHOI pPOOOTH.
Odopmnenns pedeparty BianoBiHo 10 JepxkaBHoro ctangapty Ykpainu JCTY
3008-95 € BaxMBUM €TANOM Y3TO/KEHHSI (POPMaIbHOI CTOPOHU Ta HAYKOBOTO
3MICTY JOCHiKeHHS. JlaHi pexkoMeHpailli mnpu3HayeHi 3a0e3MeYUTH €JIMHI
KpuTepii opopMieHHs pedeparis.

VY MeroauuHUX BKa3iBKaxX PO3KPUBAETHCS CYTHICTh TepMiHY ''pedepat”,
BU3HAYEHO METY JaHOTO BUJY pPOOOTH, BKa3aHO HA HABUYKU Ta YMIHHS, SKi
PO3BUBAIOTHCA Yy CTYJIEHTIB 3aBJSKH HAMUCaHHIO pedepaTiB, HAAAHO KOPOTKY
XapaKTEPUCTUKY iX BHU[IB, B1IOOpaXEHO BUMOTH IIOJO CTPYKTYPH, 3MICTY,
o0cary ¥ oQopMJIEHHSI TEKCTOBOI YacTUHU pedepary, HaJaHO MOPSAOK 1
KpUTEpil OLIIHIOBAHHSA, a TaKOX 3alpONOHOBAHO TEPENiK TeM JUIsl CTYACHTIB
TeXHIYHUX creliaapHocTeld. Ha nyMKy ykiagadiB 11l METOJUYHI PEKOMEHAIliT
JOTIOMOXYTh CTYyACHTaM SKICHO BHUKOHYBAaTU JaHWUW BHUJ 1HAUBIAYyaIbHOI

poboTH.



1. BusHayeHHsI CYyTHOCTI pedepary

B mnpormeci BuBuenHs IMIIC HeBig €eMHOIO CKJIaJ0BOIO € OBOJIOMIHHS
HaBUYKamMu nucbma. Opniero 3 dopm 1HaUBIAyanbHOI poboTtu crtynenta BH3
VYkpainu € HanucanHs pedepary, 3a JOIMOMOTOI SIKOTO MEepPeBIpSIE€ThCS 3AaTHICTh
CTYZCHTA CaMOCTIHHO 3HaXOIUTH HEoOXiAHY iH(OpMaIliio, piBeHb 3aCBOEHHS HOBOI
iHopMaillii, BMIHHS Ta HAaBUYKH BHUKJIQJAaTH MaTepiaJl Ha OCHOBI CIHEIlabHO
niAiOpaHoi JiTepaTypy Ta IPEACTABICHHS PE3yIbTaTIB MPOBEICHOTO TOCIIKEHHS 3
o0OpaHoi npooJIeMHu.

Pecpepam (8i0 namuncvkozco refero — oonogioaro) — KOPOTKHM YCHUW 4YH
MUCBMOBHUM BHWKJIAJ OCHOBHHX IIOJIOKEHb ab0 3MICTy JPyKOBaHUX JKeped.
Hamucannus pedepaty — 1€ i1HTENEKTyadbHUW TBOPYMI Tpollec, IO MOTpelye
OCMMCIICHHS, aHaJITUKO-CUHTETUYHOI 0OpOoOKH 1H(popMallii Ta CTBOPEHHS HOBOI'O
JTOKyMeHTa — pedepaTy, KOTpuil Mae cnenupiuHy MOBHO-CTUJIICTHYHY (OpMY.
Mertonuka pedepyBaHHS TMOJArae B IOCIIIOBHOMY 3IIMCHEHHI OIepalii,
MOB'SI3aHUX 3 OIIIHKOI, BIIOOPOM, aHAI30M 1 y3araJlbHEHHSM BiJIOMOCTEH, SKi
MICTATBCSI y TIEPBUHHOMY JpKepeni. Ha BHUKOHaHHI [MX JIOTIYHUX OMEpaIlii
Gasyetbcsi mpomec pedepyBanns [2, c. 101]. Foro pesymbTaToM € BTOpHHHI
JIOKYMEHTH — pedepari.

MeTta miArOTOBKU CTYIEHTOM pedepaTy — TIMOOKe BUBUEHHS JITEpATypH 1
JIOCBIJy poOOTH 32 OOpPaHOIO TEMOIO, y3araJIbHEHHSI PE3yJIbTaTiB I[bOTO BUBUCHHS,
dhopMyIIFOBaHHS CAMOCTIMHUX BUCHOBKIB.

[11o6 mMOBHOIIIHHO BUKOHYBATH 3a3HaveHi QyHKIII1, pedepaT Mae BIAMOBIAATH
IICBHUM BHMOTaM, TaKHX SK.: IOBHOTA, 00 €KTHBHICTH, 3MICTOBHICTBH, CTHUCIICTB,
3po3ymuicTe. Lle mepenbavae, moBHE BIJOOpa)KEHHS 3MICTYy JOKyMEHTa, y pasi
HEOOX1IHOCTI IepenaTH Mo3uLio aBTopa. Bukman martepiany pedepaTy MoOBUHEH

OyTHU JAaKOHIYHMM, HE IOJaBaTH 3aiBOi 1HQOpMAIlii, 3araJbHOBIIOMUX TOJIOKEHb,



Mae OyTH 3pO3yMLIIOO JIOTiKa BUKJIAy MaTepiady aBTOPOM, JO0 TOTO K MOBA TEKCTY
pedepary Mae OyTH TOCTYITHOIO KOpPUCTyBavaMm, "ynTadenbHO".
ABTOpOM MpU HamUCaHHI pedepaTy MarwTh OYyTH MPOJEMOHCTPOBaHI TakKi

HABUYKH | BMiHHA.

NOIIYK, BHUBYEHHS HEOOXIAHOI HAyKOBOi JITEpPATypH Ta CTaHy pPO3POOKHU
npoOJieMH Y BITYM3HSHIN Ta 3apyOiKHIN JiTEpaTypl, JOCTIDKCHHSX;
- aHaJi3 Ti€l 9u 1HII01 MpobJieMu Ha KOHKPETHOMY 00’ €KTi (Hampukian, cdepa
3alHATOCTI);
- JIOT1YHE BUKIJIQJIEHHS CBOIX JIYMOK, IX apryMEeHTallisl Ta y3arajibHEHHS;
- [paBUJIbHE OPOPMIIEHHS HAYKOBO-0B1IKOBOTO MaTepiaiy.

Buxonanusi pedepatiB crnpuse mormMOIECHHIO 1 3aKPIMUICHHIO TEOPETUYHUX
3HaHb, OTPUMAHHMX CTYJECHTAMHW Ha TPAKTUYHHX 3aHATTSIX Ta CaMOCTIHHOMY
BUBYECHHI JUCHUILIIHU, BUPOOJEHHIO HABUUOK aHAJII3y SIBUII] Ta MPOIIECIB.

B 3anexHocTi BiJl 3MICTOBHUX 1 (pOpMaibHUX XapaKTEPUCTHUK, B IIIEH 1
aJpecHOi HampaBJICHHOCTI pedepatd NOAUISIOTBCS Ha  iHghopmamueni i
inouxamueni. CIliJl HATOJIOCUTH, 1110 JBa pedepaTu OJHOTO W TOTO K MEPBUHHOTO
JIOKYMEHTY MOXXYTh OTPUMYBATH PI3HY IIUUIbOBY HANpPAaBJICHICTh 1 BIIPI3HATHUCS 32
dbopmoro BukiaaeHHs iHdopmarnii. Xoya KOXEH 3 HHMX BHUKOHYE YCi OCHOBHI
dbyHK1ii, mpuTamMaHHi pedepary, MPOSBISIOTHCS BOHU MO-pizHOMY. s omHUX
pedepatiB 1OMIHYIOUOK BJIACTUBICTIO € 1H(OOPMATUBHICTb, 3MICTOBHICTB, IS
IHIIIHUX — OITUCOBICTD, IHAUKATUBHICTD.

Inghopmamusni pepepamu MOAAIOTH B y3aralbHEHOMY BUTJIAJI TIEPBUHHE
JKEPENo — yCl BIIOOpaKeH1 y JTOKYMEHTI MOJIOKEHHS, SIK1 UTFOCTPYIOTh HasiBHY y
HBOMY 1H(OpPMaIIiI0, BIIOMOCTI i apTyMEHTH.

Inouxamuenuti pechepam, Ha BIIMIHY Bij 1HQOPMATUBHOTO, JIMIIE BKa3ye Ha
OCHOBHI acCIMEKTH 3MICTy TEpPBUHHOIO JOKYMEHTy. BiH Xapakrepusye 3MicT,
iH(popMalliiHe HAIIOBHEHHSI IEPBUHHOTO JIOKYMEHTY. ¥ HbOMY Ha3WBaIOTHCS JIUILE

Taki 3MICTOBI acCMEKTH, SKI 3acCIyroBylOTh pedepyBaHHS, TOOTO MICTITh HOBI



KOpPHCHI BimoMoOCTi. Pedepar mae XapakTepuUCTHUKYy CTYIEHS iX po3poOJIeHOCTI,
HOBU3HH, KOPUCHOCTI, TOBHOTH BUCBITJICHHS Y TICPIIIOKEPETI.

Pedepatn MoOXyTh MicTUTH 1H(pOpPMAIlIO, IO CTOCYEThCS  OJHOTO
nepiiopkepena (ycporo abo #oro yactuHM) abo AekuibkoX. Ile mo3Bosisie
BUOKPEMUTU MOHozpaghiuni 1 o2na006i pedepatu. QOenadosi  pegepamu
CKJIAJAalOThCd Ha OCHOBI JEKUIBKOX JDKEpeN JITepaTypyd 3a OJIHIEI TEMOIO.
Momnoepaghiuni peghepamu, Ha BIAMIHY BiJl OTJISAOBHX, MUIIYTHCS HA OCHOBI OJTHOTO
HAYKOBOTO JKepera 3a 3aJJaHOI0 TEMOIO.

Pedepatu Takok MOKHAa TOJITUTH 3a OPIEHTOBAHICTIO HA KOPHUCTyBaya
iH(dopMallii: cneyianizoeani (11IbOB1) Ta 3azanvHi. 3aeanvhi pechepamu IpU3HAUYCHI
JUTSL IIUPOKOTO KoJia yutaviB. Cneyianizosaui (Yinwbosi) peghepamu Opi€HTOBaHI Ha
BY3bKY CIIELliaJIbHY TPYIY MEBHOI cpepu JISIBHOCTI.

3a xapakTepoM BHUKIAJEHHA Marepially pedepatd NOIUISIOTHCS HA
npooykmueHi Ta penpodykmueni. Ilpooykmueni pechepamu nependoavarOTh
KPUTUYHUI aHaji3 MaTepially, 10 BUBYAETHCS, OCMUCIEHHS OTpUMaHoi 1H(hopmarlii
Ta BiOOpaXeHHS AYMKH aBTOpa. Penpoodykmueni pegepamu nuuie BIATBOPIOIOTH
3MICT TepIIojpKepenia, 0e3 J0JaTKOBOTO CTOPOHHBOTO aHaJi3y Ta BiIOOpa)KEHHS
TOYKH 30pY aBTOpa.

Pedepar BUKOHYETBCS CaMOCTIHHO, mJariaT He JomyckKaeTrbcs. JlyMKu
IHIIUX aBTOPIB, IIUTATH, BUKIAJCHHS HABYAJIBHMX 1 METOJUYHUX MaTepiaiiB
MOBUHHI MaTH TTOCHJIAHHS Ha JKEPETIO.

[IcuxOMHrBICTUYHI Ta JIHTBICTUYHI XapaKTEPUCTUKHU pedepaTy aHTIIHCHKOI0
MOBOIO CIIPUSIOTH PO3BUTKY Ta (POPMYBAHHIO TAKUX HABUYOK 1 BMIHb:

- copmynoBaTu IpodIeMy;

- 3HaXOJUTH MaTepial;

- TeperjisaaTy 1 Bigouparu maTtepia;

- yuTatd BiAiOpaHi MaTepiaid, 3aCTOCOBYIOUM pI3HI BHUJIM YUTAHHS 1
BIJIMOBIHI CTpaTerii, TEXHIKA Ta MPUHOMH;

- (opmymroBaTH 3aroJIOBOK;



CKJIQJIaTH TUIaH;

pPOOUTH BUIUCKHU;

MOCHJIATUCh Ha MEPIIOKEPEO;

BUKOPUCTOBYBATH Ta O(POPMITIOBATH IUTATH;
nepeaaBaTé TyMKY aBTOPIB MEPIIOHKEpena;
aHaJ13yBaTH Ta MOPIBHIOBATH JTYMKH P13HUX aBTOPIB;
MUCAaTH TEKCT pedepary;

0(OpMITIOBATH CIIMCOK BUKOPHUCTAHOI JITEPATYPH;
KOPUTYBaTH Ta PearyBaTH BIACHUI TEKCT;
0(OpMJITIOBATH TUTYJIBHY CTOPIHKY pedeparty;

0o(OopMITIOBATH JIPYKOBaHUM TEKCT pedepary.

3aBgaHHs, TOB’s3aHl 13 MEPLIOKEpEaMH MOTPeOyITh  MO-Teplue,

neperisiay, YATaHHs, COPUIUHATTS, PO3yMIHHS, OLIIHIOBAHHS Ta BiAOOPY HEOOX1THOT

iHdopmari. Tomy Ha mepmiomy etami HamucaHHs pedepaTy (a came 4YHTaHHI

HAyKOBUX TEKCTIB) CTYJIEHTU BUKOHYIOTb Aii, sIKI (POPMYIOTh BMIHHSL:

MIPOTHO3YBATH TEMY TEKCTY 3T1JTHO 13 3ar0JIOBKOM;

BUJUITA OCHOBHY TyMKY NIEPBUHHOIO TEKCTY;

3HaXOJUTH MOTPIOHY 1H(POPMAITiI0, BOJOAIIOUU MPU [[bOMY HaBUYKAMU
03HaliOMYOro BUAY YUTAHHS;

BUOMpaTH TOJIOBHY 1H(pOpMAII0 Yy MEepUIOKEpeNl, ONepyroyn
HaBUYKaMHU 1 BMIHHSAMH O3HAllOMYOro, MeperyisgoBOro, BUBYAIOYOTO
YUTaHHS;

PO3YMITH JIHTBICTHYHI ~ Ta JIIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHI XapaKTEpUCTUKH
HayKOBOTO TEKCTY;

PO3PI3HATH TOJIOBHY Ta JPYropsaaHy 1HGOPMAIIII0 IepIIoKepena.

Otxe, mig dYac 3a3HAYEHOI MISUIBHOCTI CTYACHT, BUKOHYIOYHM 3aBJaHHS,

dbopmye Taki HABHYKH 1 BMIHHS;

pO30MBaTH TEKCT HA JIOT1YHI KOMYHIKaTUBHI OJIOKH;

y3araJibHIOBaTH iH(pOpMaIliro abo mepenaBartu ii y cTuciii Gopmi;

10



- 3aHOTOBYBATH MOTPIOHY 1H(OpMAIIiTO.

3aBeplIaIbHUI €Tall y HalmucaHHi pedepary noTpedye opopmieHHsT poOOTH
Ha JICKCUKO-TpaMaTUYHOMY, CHHTAKCHUYHOMY Ta TEXHIYHOMY piBHAX. o TexHIKH
o(OpMIICHHSI TEKCTY BIIHOCITHCA KOpPEKTHE OG(OpPMJIEHHS NOCHJIaHb, LIUTAT, IO
CYNPOBO/KYIOTBCS  BIMOBITHUMH  NMyHKTYalliIHHUMH ~ 3HAKaMH, Ta CIHCKY
BUKOPHUCTaHUX JKepen. Kpim Toro, Ha 1ipoMy erami CTyJAeHTH (GOPMYIOTh BMIHHS
o opMIICHHSI CAMOCTIMHO HAITMCAHOTO TEKCTY.

Bitumsnsna pocmigaunsg  B. I1. CBupuaiok 'y CBOEMy JAHcCepTaIliiHOMY
JOCITIDKEHHI BHOKPEMJIIOE HACTYIMHI 111 Ta 3aBJaHHS IS HaBYaHHS HalKMCaHHS

pedepary [14, c. 87]:

No | Emanu pooomu Hpomixcui yini Konkpemnmui 3a60anns 01
00CAZHEHHS NPOMINCHUX

uineit

1 BuzHauenusa
TEMU

MalOyTHBOTO

pedepary

- HaBunrtrcs popmynroBatu
TEeMY 1 3aT0JI0BOK
MaiOyTHBOTO pedepary;

- CKJIaJIaTy NEPIINI BapiaHT

ia"y pedepary.

- O3HallOMJICHHS 13
pedeparoM-3pazkom;
YKaHPOBHIM aHAII3
pedepary;

- opmynroBaHHS
3aroJIOBKIB JI0 YaCTUH
TEKCTY TIepIIoKeperna;

- opMmyrOBaHHS
HOMIHATUBHUX PEUEHbB IS

3aroJiIOBKYy Ta ILIaHy.

2 | Iomyk Ta
nigoip

iHdopmartii

- UuraTu Ta aHamizyBaTH

CTaTTl, BAKOPUCTOBYIOUH Pi3HI

BUIU YNTAHHS,

- POTHO3YBATHU 3MICT TEKCTY

- BuxopucroByBatu
O03HaMoOMIJIIOI0UE,
BHUOIPKOBE, BUBUAIOUE

YUTaHHA Ta YUTAHHA 3

11




Ha OCHOBI 3ar0JIOBKY;
3HAaXOJUTH TOJIOBHY Ta
JIpYropsaaHy iHGOopMaIlio;
- 3aHOTOBYBaTH OCHOBHI
npoOJieMH cTaTel;

- YKJIaJaTH 3HANHJICHY
iHpOpMaIIiIO y JOT1YHIH

[OCJIIJIOBHOCTI.

MaHIMYJIAIISIMA HaJl
TEKCTOM;

- 3HAXOJIUTH,
BHOKPEMJIIOBATH TTOTP1OHY
1H(opMailito;

- aHaJ3yBaTH

B3a€MO3B 130K 3ar0JIOBKY 3
TEKCTOM;

- 3HAXOJIUTH,
BHOKPEMITIOBATH KJIFOUOBI
CJIOBa, TEPMIHU y CTATTI;

- 3aITUCYBaTH OCHOBHY
1H(popmarrio
HOMIHATUBHUMHU (Ppazamu;
- BUKOPHCTOBYBAaTH
Ta0JINIl, CXEMH IS

YIOPSIKYBaHHs BigiOpaHoi

1H(popMmarlii.
Cmucnona - ®opMyIOBaTH BJIACHI - [lepedpazoByBaru
nepepoOKka BHCJIOBJICHHS HA OCHOBI PEUYCHHS;

1H(popmarii Ta
HaIlMCaHHS

TEKCTY

pedepary

nepIIoHKepena;
- BUKOPUCTOBYBATH 3aCO0U
MIK(Pa30BOro 3B’ SI3KY;

- BUKOPUCTOBYBATH LIUTATH,

- YKJIaJaTH TEKCT BiMOBITHO

IO JIOT1KO-KOMIIO3HUIIHHOT

CTPYKTYPH,

- Y3rOJI)KyBaTH TEKCT 13

- IepeiaBaTu JyMKH
aBTOPIB HEMPSIMOIO MOBOIO;
- YUTATH TEKCT Ta
BUOKPEMJTIOBATH 3acO0U
MDK(Pa30BOTO 3B’ SI3KY;

- IOTIOBHIOBATH TEKCT
3acobamu MixKGPazoBOTO

> .
3B’SI3KY;
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[JIAHOM Ta TOJIOBHOKO TEMOIO;
- KOPEKTYBAaTH TIJIaH
BIIIIOBIIHO 10 3HAWIEHOT
1H(dopMaIii;

- CKJIa1aTH TaOJIHIl;

- YKJIaJIaTH CITUCOK

BUKOPHUCTAHOT JITEPATYPH .

- IIMCATH BUCJIOBJIEHHS Ha
PiBHI MiHi- Ta MAaKpPOTEKCTY;
- pOOUTH TTOCUJIaHHS Ha
MIEePIIOIKEPETIO;

- MUCATH TEKCT pedepary;
- YUTATH Ta aHATI3yBaTH
CaMOCTIMHO HaIMCaHUI
TEKCT;

- 3HAMOMUTHCH 13
JIIHT'BICTUYHUMHA
0COOJIMBOCTSAMH TaOJIUIb Y
pedeparti;

- CKJIaJaTH TaOJIHIl;

- YKJIaJIaTH CITUCOK

BUKOPHUCTAHOI JIITEpaTypH.

Kopekiis
TEKCTY

pedepary

- Bunpasnstu mopgosnorivsi,
CUHTAKCHYHI, CTUIICTUYHI

TTOMUJIKH;

- pearyBaTy BJIACHUM TEKCT.

- 3HAIIOMUTHUCH 13

KaTeropisiMi TTIOMHJIOK;

- aHaJII3yBaTH Ta
BUIIPABJIATA TOMUIIKU Y

BJIACHOMY TEKCTI;

- TaBaTH OL[IHKY
JIOTIYIIIEHUM TOMUJIKaMU 3
TOYKH 30py MOBHOI
iHTepdepeHIIii;

- OLIIHIOBATH BJIACHY
poOOTY 3riHO 13

KpUTEPISMHU OI[IHIOBaHHS
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pedepary.

S5 |Ilpen’sBnenHs | - EcTeTH4HO 1 NpaBUIBHO - Y3romKyBaTu TEKCT 13
pedepaty odopmiroBatu pedepar. HOpMaM# 0(hOPMIICHHSI
TEKCTY 3a JI0IIOMOT' 00

TEKCTOBOTO PEIAKTOPA;

- 0(OPMITIOBATH TUTYJIBHY
CTOpIHKY pedepary,
BpPaxOBYIOUH
JHTBOCOLIOKYIBTYPHI

O3HAaKH.

Bapro 3a3HauuTu, mo HanucaHHs pedepaTy nNOTpedye HE TUIBKU
CHeliaJIbHUX JIHTBICTUYHHUX 3HAaHb Ta MPAKTUYHUX BMiHb, 3a3HAYCHUX BHIIE, ajie i
(axoBUX 3HaHb 3 MPEAMETY HamucaHHs pedepaTy 1 mpodiem, siki OyayTb y HbOMY

BUCBITJIFOBATUCH.
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2. CTpykTypa, 3MicT i 00csr pedepary

Pedepar sik pe3ynpTaT HAyKOBO-IOCIHIIHOT pOOOTH CKJIAIa€ThCs 3 HACTYITHUX

CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB:

- TUTyJbHA cTopiHKa (JomaTok 1) 1 cropinka
- 3wmict (Content) 1 cropinka
- ymoBHI nmo3Hauenns (Abbreviations) 1 cTopiHka
- Beryn (Introduction) 1 cropinka

- OCHOBHA YacTHHA, 5IKa 3a OaKaHHSAM MOKe OyTH mojijieHa | 3-5 CTOPIHOK

Ha HEBEJIMKI ITiAMTYHKTH

- BucHoBku (Conclusions) 2 CTOpiHKH

- TepeKJIaj] BUCHOBKIB YKpaiHChKOI0 MOBOIO (BucHOBKM) 2 CTOpIHKHU

- cmucok BUKopucTanux jpxepen (References) 6-10 nocunaHb
- pomarok (Appendix) 3a MOTpedOoIo

Tekct pedepary BUKIAAAETHCS AHIVIIMCHKOI0 MOBOIO. 3arajibHUil o00ciar —
8-12 cTopiHOK.

Crnin 3BepHYTH yBary, o mpu Tepekiaml cioBa "pedepar” aHTITIHCHKOIO
MOBOIO BUHHUKAa€ pAll cynepedyHocteld. Pi3HI aBTOpW Ta NOCHIAHMKU MPOMOHYIOThH
CBOE BHU3HAUEHHS Ta Iepekian pAaHoro mnoHaTrTs (auB. [domatox 3), a
HalMoImMpeHimMMK 3 HHUX € Taki: abstract, summary, synopsis, paper, report,
surveys, review, essay, toiio. JlamMo BU3HAYEHHS JaHUM ITOHSATTSIM.

Abstract gives a first impression of the document that follows, letting readers
decide whether to continue reading and showing them what to look for if they do.
Though some abstracts only list the contents of the document, the most useful
abstracts tell the reader more. An abstract should represent as much as possible of

the quantitative and qualitative information in the document, and also reflect its
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reasoning. Typically, an informative abstract answers these questions in about 100-
250 words.

Summary is a short statement that gives the main information about
something, without giving all the details. Usually it describes a larger work (such as
an entire book, speech, or research project), and should include noticeably less
content then the original work. Summaries can save a reader time because it
prevents the reader from having to actually go through and filter the important
information from the unimportant.

Synopsis. Brief condensation, outline, or summary of the main points of an
articles, book, or plan. Unlike an abstract, a synopsis maintains the point by point
sequence of the salient ideas.

Paper or article. Paper is used when you present experimental data. An
article is often a summary of current knowledge or a general description. If you
have conducted a study and want to present the results, paper is more suitable than
article. But a paper could also be unpublished, perhaps a Ph.D. thesis circulated in
a university department or at a conference. An article could be a simplified article
in @ newspaper or magazine discussing a result, but not exactly reproducing the
paper.

Report demonstrates the writer's comprehension of the concepts behind the
data. Merely recording the expected and observed results is not sufficient; you
should also identify how and why differences occurred, explain how they affected
your experiment, and shows your understanding of the principles the experiment
was designed to examine. Bear in mind that a format, however helpful, cannot
replace clear thinking and organized writing. You still need to organize your ideas
carefully and express them coherently.

The surveys usually contain an extensive literature review and a lot of
technical details concerning different aspects of the scientific investigation. Surveys
represent one of the most common types of quantitative, social science research. In

survey research, the researcher selects a sample of respondents from a population
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and administers a standardized questionnaire to them. The questionnaire, or survey,
can be a written document that is completed by the person being surveyed, an online
questionnaire, a face-to-face interview, or a telephone interview. Using surveys, it is
possible to collect data from large or small populations (sometimes referred to as
the universe of a study).

Review is not primarily a summary; rather, it comments on and evaluates the
work in the light of specific issues and theoretical concerns in a course. The
literature review puts together a set of such commentaries to map out the current
range of positions on a topic; then the writer can define his or her own position in
the rest of the paper. It does not cover original research but rather accumulates the
results of many different articles on a particular topic into a coherent narrative
about the state of the art in that field.

Essays are generally short pieces of writing written from an author's personal
point of view, but the definition is vague, overlapping with those of an article, a
pamphlet and a short story.

The research essay is a common assignment in higher education. The concept
of the research essay at first appears simple but it is really not simple at all. The
research essay leads you into the works of others and asks you to compare their
thoughts with your own. Writing a research essay involves going to source material
and synthesizing what you learn from it with your own ideas. Research essay
usually begin with a topic or problem that needs to be researched.

Buxoasun 3 BUIE3a3HAYEHOTO PEKOMEHIYEMO BHKOPHUCTOBYBAaTH TEPMiH
"research essay", BU3HA4YCHHS SKOTO, CIIMPAIOYUCh HA CTPYKTYpYy pedeparty, ska
IIPOIIOHYETHCA B JaHUX MCTOIUYHUX peKOMeHI[aIJ;iSIX, € MaKCHUMAJIbHO Ha6J'H/I)K€He

710 BUKOHYBAHOTO BUY POOOTH.

Turyasna cropinka (3pa3ok muB. Jlomatok 1)

TuTynbHa CTOPIHKA € TIEPIIO0 CTOPIHKOIO pedepaTy, sSKa MICTUTh:
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- HallMEHyBaHHS BHIIIOIO HAaBUAJIBLHOIO 3akiany, GakynbTeTy, Kadeapu,
Jie BUKOHaHa po0o0Ta;

- Ha3By pobOTH;

- mpi3BHIIe, iM’s, MO OaTHKOBI aBTOpa Ta Tpymna, B SKI HaBYAETHCS
ctyneHT (muB. Jlomarok 4);

- HAyKOBUM CTyMiHb, BYEHE 3BaHHs, INpI3BHUINE, 1M’s, MO OaThbKOBI
HayKoBOTo KepiBHuka (auB. lomatok 4);

- MICTO Ta JaTa BUKOHaHHA.

3mict / Content

3MICT MOJarTh O€3MOCEePEeAHBbO MICHAS TUTYJIBHOI CTOPIHKH, MOYMHANOYM 3
HOBOI CTOpiHKH. /[0 3MICTy BKIIIOUAIOTh CTPYKTYpPHI €JIEMEHTU Yy TAKOMY MOPSIAKY:
nepesiik YMOBHHUX IO3Ha4€Hb, CHUMBOJIB, OJMHHUIb CKOPOYEHb 1 TEpMiHIB (3a
HEOOXIJTHOCT1); BCTYH; TMOCTIAOBHO TMepeideHl HalMEHYBAaHHS BCIX pPO3ILUIIB,
M1PO3UTIB 1 MyHKTIB (SKIIO BOHU MAlOTh 3ar0JIOBOK); BUCHOBKH; peKOMEH allii (3a
HEOOX1JTHOCTI); CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIPKEPEINT; HA3BH JTOJATKIB 1 HOMEPU CTOPIHOK,

SIK1 MICTSITh TTIOYATOK BIJITOBIIHOTO MaTepiay.

YMoBHi o3Ha4YeHHsI Ta cKopoYeHHs1 TepminiB / Abbreviations

[Tepemik YMOBHHMX CKOpPOYEHb CKJIQJAalOTh 3a YMOBHU TIOBTOPEHHS TaKHUX
€JIEMEHTIB OUIbIIIEe TPHOX Pa3iB y TEKCTI Ta BMIIIYIOTh O€3MOCEPETHBO MICIsl 3MICTY,
MOYMHAIOYM 3 HOBOI CTOPIHKH. [HaKmie — ix po3mu(poBKY HABOJATH Y TEKCTI MpPH
nepioMy 3ragyBanHl. Akio y poOoTi BUKOpUCTaHa crienudiyHa TEPMIHOJIOTISE a00
MaJIOBIJIOMI CKOPOYEHHS, HOBI CHMMBOJIM, IO3HAYEHHS 1 TaKe 1HIIE, TO iX Iepesik
MOXe OyTH TOJAHUN y BUIJIAMI OKPEMOTO CIHCKY, SKMH PO3MIIIYIOTh MEpea
BCTYTIOM.

[Tepenik TpeGa apyKyBaTH JBOMa KOJIOHKaMH, B SIKHX JIBOPYY 3a aOETKOIO

HABOJATh CKOPOYEHHS, MPaBopyd — iX JeTalbHy po3mudpoBky. Haitnommupenimi
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abpeBiaTypH aHTJIIHCHhKOT MOBH, sIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TIPW HAINMCaHHI pedepary

HaBesieHl B [lomaTky 5.

Beryn / Introduction

Bceryn po3ramioByroTh Micis Mepeiky YMOBHHUX CKOPOYEHb (SKIIO BIH €),
MOYMHAIOYHM 3 HOBOI CTOPIHKU. Y BCTYIl PO3KPHUBAIOTH CYTHICTH 1 CTaH OOpaHOi
TeMH JOCITIKEHHS, MIACTaBU Ta BUXIIHI AaH1 JJIsI pO3pOOKH TEMH, OOTPYHTYBaHHS
HEOOX1THOCTI MPOBEACHHS TOCIIHKeHHA. J[ani mogaroTh 3arajbHy XapaKTepUCTUKY
po0OTH Y PEKOMEHI0BaHIM HUYKYE TIOCII1IOBHOCTI.

OOTpyHTOBYIOTH aKTYaJIBHICTh Ta JOIIBHICTh po00TH. KOPOTKO BUKIIa1aI0Th
3MICT poOOTH, (DOPMYNIIOIOTH METy 1 3ajayl, sIKi HEOOXiJHO BUPIIMIUTH IS
JIOCSITHEHHSI TIOCTABIIEHOT METH.

OO0’€eKT AOCHIPKEHHST — 1€ mpouec ado sBULIE, IO MOPOKY€E MPOOJIEMHY
CUTYallilo 1 BUOpaHe JJIsl BUBUEHHS.

[IpenmMeT mociimKeHHST MICTUTBCS B MEXaX 00’ €KTa.

O0’ekT 1 mnOpeaMer MJOCHDKEHHS SK KaTeropii HayKOBOIO IMpPOLECY
CIIBBIIHOCITHECSI MDK COOOIO SIK 3arajibHe 1 4acTKOBe. B 00’€KTlI BUOIIAETHCS Ta
HOTO YacTHHA, KA € IPEAMETOM JOCI1HKEHHS.

OkpiMm TOro y BCTYIl MOAAIOTh NEPEIiK BUKOPUCTAHUX METOIB JOCIIIKEHHSI
JUTSL TOCSITHEHHSI MOCTaBlieHO1 y poOoti Mmetu. [lepepaxoByBaTu iX MOTpPIOHO HE
BIJIIPBAHO BIJ 3MICTYy POOOTH, a KOPOTKO Ta 3MICTOBHO BH3HA4yalOyu, 110 caMe
JOCITIIKYBAJIOCh TUM YH 1HIIIUM METOOM.

Bceryn poskpuBae cyTHICTH 1 CTaH HayKoOBOi mpoOieMu Ta ii 3HAYUMICT,
NIJCTaBM 1 BHUXIJHI JaHl JUIsl po3pOoOKHM TeMH, OOIPYHTYBaHHA HEOOXIIHOCTI
MIPOBENICHHSI IOCII1IPKEHHS.

Y BcTymi HEOOXIHO TaKOX JaTh KOPOTKY XapaKTePUCTUKY PO3ILIiB

pedepary.
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OcCHOBHA YaCTHHA

CyTp poOOTH BMILIYIOTh HIiCHS BCTYMY, MOYMHAKOYM 3 HOBOi CTOpPIHKH. CyTh
pobOTH — 1€ BUKIQJaHHS BIAOMOCTEH MPO MpEaAMeT JOCTIHKEHHS, HEOOXiTHUX 1
JOCTATHIX JUIS PO3KPUTTS CYTHOCTI JaHOi poOoTH (omuc Teopii, METOJIB,
XapaKTepUCTUK 00’€KTa, MPUHIMUIIIB J1i 00’€KTa, OCHOBHUX MPUHIUIIOBUX PIIICHbD,
IO Jal0Th YSIBJICHHS MpO Horo ycTpid 1 T. iH.) Ta ii pesynbrariB. CyTh poOOTH
BUKJIAJIAl0Th, TOMIISIOUN MaTepian Ha po3fainu. KokHui po3mia MOYMHAOTH 13
HOBOI CTOpiHKH. Po3aiimm Mo)kHA TOAUTATH Ha MiAPO3AUIH, SIKIIO I1e¢ HeoOxigHo. B
3aJIOTOBY PO3JUIIB CTaBUTHCA HOMEp, KpamKa 1 Ha3zBa pO3IiUTy/mipo3airy (CIOBO
"po3ain" mucaTu He 000B’SI3KOBO)

B ormsiai miteparypu OKpeciol0Th OCHOBHI €Taly PO3BUTKY HAYKOBOT TyMKHU
3a 00paHoIo0 MPOOIIEMOIO.

KpiMm TOro B OCHOBHIA YacTHMHI OOIPYHTOBYEThCS BHUOIp HANpPSMKY
JOCIIIKEHb, HABOJASTHCS METOAM BHUPIMICHHS 3a7ad 1 iX TMOPIBHMAJIBHI OIlIHKH,
OMKCYIOTh 3arajJibHy METOAWKY NPOBEICHHS MOCTiKeHHS. Jlami 3 BHYEPIHOIO
MOBHOTOIO BUKJIAJIAIOThCS PE3YJIbTATU BJIACHUX JIOCHTIKEHb. ABTOpP IOBHUHEH
JlaBaTH OIIHKY TIOBHOTH BUPINIEHHS IOCTaBJICHUX 3a/ad, OIHKY JIOCTOBIPHOCTI
OJIEpKAHUX PE3YJIbTATIB (XapaKTEPUCTHUK, TapaMeTpiB). ABTOP MOXKE BUKJIACTH CBOE
OadeHHs JOCIIKYyBaHOI MPOOJIEMHU Ta MIISXH i1 BUPIIIEHHS, ajlé BUKOPUCTOBYIOUH

0€30c000B1 peUCHHS.

Bucnosku / Conclusions

BuCHOBKM pO3TaloBYIOTh OE3MOCEPEIHBO MICHS BUKIAJAEHHS CyTI poOOTH,
MOYMHAIOYM 3 HOBOI CTOPIHKH. Y BHCHOBKaxX HAaBOIATH OIIHKY OJEpPKAHUX
pe3yabTaTiB JOCHIIKEHHSI (HAyKOBY, MPAaKTHUYHY, COL[albHY IIHHICTH TOIIO). Lls
YacTUHA MICTUTh BUCHOBKM aBTOpa CTOCOBHO CYTi JOCIHIIKYBaHOI HpoOiIemMH,

IMIUTAHb, IO PO3ILAAAINCh Y p060Ti. Y BHCHOBKax HCO6Xi,Z[HO HaroJoCuTH Ha
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SKICHUX Ta KIJbKICHUX ITOKa3HHKaX OTpUMAHUX pCBYJIBTaTiB, BUKJIAaCTHU

pEKOMEeHAAIlli M0/10 iX Ba)KJIMBOCTI.

Ilepexkiag BUCHOBKIB

3 MeETO pO3BUTKY HABUYOK IMEPEKIaTy, CTYACHTaM IMPOMOHYETHCS
NEPEeKJIaCTH BHUCHOBKU N0 pedepaTy YKpaiHChKOO MOBOKO. Jlanmii BUA poOOTH
CHpHUsIE€ PO3BUTKY TaKUX YMiHb K IMHCBMOBUU TEpEKIaa 3 apKyIly aBTCHTHUYHUX
TEKCTIB 3a (axoM; poOoTa 31 CIOBHHKAMH, CHIMKJIONEAMYHOIO, JIOBIJKOBOIO
JITepaTyporo; aHali3 KOHTEKCTY, BUSBIISIHHS 1 31CTaBJICHHS 3HAUYECHHS CIIB Y JIBOX

MOBax; JOOUpPAHHS BIMOBIIHUKIB, pelaryBaHHs 3p00JIEHOTO MEPEKIIaay TOIIIO.

Cnucok Bukopuctanux axepen / References

Crucok BUKOPUCTAHUX JIKEpes, SKAW IIOYMHAIOTh 3 HOBOI CTOPIHKH,
HAaBOAUTHCS Micisi BUCHOBKIB. Ilpum HamucaHH1 pedepary MOXHA KOPHUCTYBaTUCH
JDKepenaMu, 10 HamucaHi Pi3HUMH MOBaMH, aje 4acTKa aHIJIOMOBHHUX TOBHHHA
ctaHoBUTH Oiabme 70%. CnmMcok BUKOPUCTAHUX JDKEpPENT —  €JIEMEHT
0i10miorpadiuHoro amapaTy, KOTpUH MICTUTH O10miorpadiuyHl ONUCH JKeped.
bibmiorpadiunuii onuc CkIagaloTh OE3MOCEepPEeIHbO 3a JPYKOBAHUM TBOPOM abo
BUIUCYIOTH 13 KaTaJoriB 1 0i0iiorpadiyHMX MOKaKYMKIB MOBHICTIO 0€3 MPOITYCKiB
OyIb-IKMX €JIEMEHTIB, CKOpPOYEHHS Ha3B 1 T. 1H. [lopsiakoBi HOMEpH OMHCIB Yy
MEPEIiKy € MOCUJIAaHHSAMHU Y TeKCTi (HoMepH1 mocuiianHs). CIUCOK BUKOPHUCTAHHX
JDKEpeN CKJIaaloTh y ajdaBiTHOMY MOPSAKY (MEpIii y COUCKY TOJAI0ThCS Kepera
KUPUJTUIIEIO, Jall y andaBiTHOMY MOPSAKY JIATUHUIICO). J{03BOJISETHCS BKAa3yBaTu
JDKepenna y TOMY HOpSIKY, 3a SIKUM BOHHU BIIEpILE 3rajJylOThCsl y TEKCTi, ajie 1e
YCKJIQJHIOE TIOIIYK 1HGopMalii y CHOHCKy kepen. Buxoasum 3 1boro,

PEKOMEHIyeMO TOJaBaTH CTATTl y apaBiTHOMY MOPSIIKY, SIK 3a3HAUaIOCs BUIIIE.
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Honarok / Appendix

JlonaTku HEOOXIJHO MOYMHATH 3 HOBOI CTOPIHKH. Y J0OJAaTKax BMILIYIOTh

Marepial, SKuu:

€ HEOOX1THUM JIJIs1 TOBHOTU POOOTH, alie BKIFOUEHHS HOT0 J10 OCHOBHOT YaCTHHHU
po0OOTU MOXKE 3MIHUTH JIOT1UYHE Ta BIOPSIKOBAHE YSBICHHS PO POOOTY;
HE MOXe OYTH TOCJIJOBHO PO3MIIIEHW B OCHOBHIM 4YacTHHI poOOTH uepes
BEITUKHI 00CAT a00 CIIocoOu BiATBOPEHHS.

VY nomatok, 3a HeOOX1THOCT1, MOYKHA BKJIFOUMTH JOTIOMIXKHUN MaTepial:
MPOMIXKHI MaTeMaTuydHi (GOpMyIu, pIBHSHHS Ta PO3PAXyHKHU;
TaOIUIl JOAATKOBUX IU(PPOBUX JTAHUX;
IHCTPYKIIii, METOJIUKH, OITUC AJTOPUTMIB;

UTFOCTpALlil JONOMIKHOTO XapakTepy TOLIO.
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3. 3arajibHi BUMOTH 11010 0()OPMJICHHS TEKCTOBOI YaCTUTH

pedepary
3.1. CTnib BUKJIAIeHHS MaTepiary

[Ipu dopmyBanH1 TekcTy pedepaTy CTYIEHTU MaiOTh JOTPUMYBATHUCS
HAyKOBOTO CTWJIIO BUKJIaJNaHHA. He momyckaeThbcsi BUKOPUCTAHHS MOOYTOBOTO
a00 MmyOJILUCTUYHOTO CTHJIKO YM HAATO CKJIAJHUX CIIOBECHHUX KOHCTPYKIIii,
BIJICTYIIIB BiJl 3aTaJIBHONPUUHATOI TEPMIHOJIOTI.

CTwiicTUYHI BUMOTHU /10 BHUJIB HAyKOBO-JOCHIAHOI POOOTH CTyJEHTa
CKJIQJIAlOThCA 3 JBOX EJIEMEHTIB: PiBEHb MOBHM Ta CTWJIb ab0 TakK 3BaHUM
aKageMIYHUI €TUKET.

Haii0inpm xapakTepHOIO OCOOJMBICTIO MHUCHBMOBOI HAyKOBOI MOBHU €
dbopMalbHO-JIOTTYHMIM BHKJIQJl MaTepialy, TOOTo molynoBa TeKCcTy B (opmi
pPO3AYMIB Ta JOKa3iB. AKaJeMIYHUN €TUKET Mepedayae BUUEPIHY JOKA30BICTh
BUCYHYTHX IOJIOXE€Hb, 3MICTOBHY 3aBEpIICHICTb, ILUICHICTh Ta 3B A3aHICTh
tekcty. lle mocsraeTbcss  3a JOMOMOIOIO0 CIEIiaIbHAX MOBHHUX 3acO0iB
B1IOOpakeHHs JIOTIYHUX B3a€MO3B’s3KiB. Cepesl Takux 3aco0iB CIIiJi Ha3BaTH
byHKIIOHATBHI  3B’S3KM  (MIEPEBaXKHO BCTYIIHI CJloBa Ta O0OpOTH) —
MOCJIIIOBHICTh PO3BUTKY TyMKHA BIIOOpa)Ka€ThCs 3a JIOMOMOTOIO CIIB 'Ha
noyatky" (at the beginning of), "nepexycim™ (first of all), "motim (after this/that,
then, thereafter)", "no-nepme” (at first, firstly), "mo-npyre"” (secondly), "omxe"
(thus; consequently, therefore), "tak" (S0, thus) ta iH., cynepeurBi BiJHOCHHN—
cioBamu “oxHak" (but, however), "tum uwacom” (meanwhile), "npote” (but,
however, nevertheless, still), "a srim" (however, but then, besides); npuuntHO-
HACNIAKOBI 3B’s3kM — cioBamu BiamosigHo" (accordingly, respectively,
thereafter), "tomy" (therefore, consequently), "3aBmsaxu" (thanks to, owing to),

"BHaciizok Toro" (in consequence (of) , consequently, in the issue, as a result
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of, owing to, because of), "BixmoBigHo g0 mporo™ (according to this), "oxpim
toro" (besides that, moreover, in addition); mepexiz Bia oaHI€T AYMKH 10 1HIIOT—
"mepur Hixk..." (prior to, before), "3pepuimocs mo ..." (let’s refer to, let’s address
to, let’s turn to), "posrimsuemo” (let’s consider, let’s examine), "3ynuaumMocs Ha"
(let’s dwell on), "posrsaysmm ... mepeiaemo a0" (having considered ... let’s
move to0), "HeooOxigHo 3a3Hauntu” (it should be noted) Ta in., migcymMoByBaHHS
BijoOpakaeThes 3a Joromororo e "omke" (thus, o), "rakum annom" (hereby,
thusly), "migBomsum mimcymku" (resuming, summing up), "Ha OCHOBI
pe3yNIbTaTIiB MPOBEACHOrO OCTIHKEHHS MOXKHA 3poOuTH BHCHOBKH'™ (On the
basis of the conducted research we can draw conclusions) Ta iH.
ApryMeHTyBaHHS SIK JIOTIYHUH TMPOIEC, CYTh SKOTO — JOBECTH ICTHHHICTh
BJIACHUX CYJDKEHb (Te€3y J0Ka3y) 3a JOMOMOIOK 1HIIMX CYJI’)KeHb (apryMEHTIB,
JI0Ka31B) € BAKIIUBUM €JIEMEHTOM OyAb-SKOi HAYKOBOI pOOOTH.

VY xomi mochimkeHHs maHoro nurtaHas JI. OtaBio [16] BHOKpemuttoe Ta
PEKOMEHJye BHUKOPHUCTOBYBAaTM HACTYNHI (pa3u-Kiille TPy HANKCaHHI

pedepaTy aHITIICHKOI0 MOBOIO.

Argue
a. Along similar lines, [X] argues that .

b. There seems to be no compelling reason to argue that .

c. As a rebuttal to this point, it might be (convincingly) argued that .
d. There are [three] main arguments that can be advanced to support .
e. The underlying argument in favor of / against [X] is that .

f. [X]‘s argument in favor of / against [Y] runs as follows: .

Claim

a. In this [paper], the authors put forward the claim that .

b. [X] develops the claim that .
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Data

c. There is ample / growing support for the claim that .
d. [X]‘s findings lend support to the claim that .

e. Taking a middle-ground position, [X] claims that .

a. The data gathered in the [pilot study] suggests / suggest that .

b. The data appears / appear to suggest that .

c. The data yielded by this [study] provides strong / convincing evidence
that . (yielded = generated)

d. A closer look at the data indicates that .

e. The data generated by [X] is / are reported in [table 1].

f. The aim of this [section] is to generalize beyond the dataand .

Debate

a. [X] has fostered debate on . (fostered = encouraged)

b. There has been an inconclusive debate about whether .
c. The question of whether __ has caused much debate in [our
profession] [over the years].

d. (Much of) the current debate revolves around .

Discussion

a. In this section / chapter, the discussion will pointto .

b. The foregoing discussion implies that . (foregoing = that came
before)

c. For the sake of discussion, | would like to argue that .

d. In this study, the question under discussion is .

e. In this paper, the discussion centerson .

f. [X] lies at the heart of the discussionon .
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Evidence
a. The available evidence seems to suggest that _ / pointto .
b. On the basis of the evidence currently available, it seems fair to
suggest that .
c. There is overwhelming evidence corroborating the notion that .
(corroborating = confirming)
d. Further evidence supporting / against [X] may lie in the findings of
[Y], who .

e. These results provide confirmatory evidence that .

Ground
a. | will now summarize the ground covered in this [chapter] by .

b. On logical grounds, there is no compelling reason to argue that .

o

. [X] takes a middle-ground position on [Y] and argues that .

o

. On these grounds, we can argue that .

[¢)]

. [X]‘s views are grounded on the assumption that .

[ab)

. This study is an attempt to address the issue of .

(o

. In the present study, the issue under scrutiny is .

c. The issue of whether ___is clouded by the fact that . (clouded =
made less clear)

d. To portray the issue in [X]‘s terms, .

e. Given the centrality of this issue to [my claim], I will now .

f. This [chapter] is concerned with the issue of [how/whether/what] .

Literature
a. [X] is prominent in the literature on [Y].

b. There is a rapidly growing literature on [X], which indicates that
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c. The literature shows no consensus on [X], which means that .

d. The (current) literature on [X] abounds with examples of .

Premise
a. The main theoretical premise behind [X] isthat .
b. [X] and [Y] share an important premise: .
c. [X] is premised on the assumption that .
d. The basic premises of [X]‘s theory / argument are .

e. The arguments against [X]‘s premise rest on [four] assumptions: .

Research
a. This study draws on research conducted by .
b. Although there has been relatively little research on /into [X], .
c. In the last [X] years, [educational] research has provided ample
support for the assertion that .
d. Current research appears / seems to validate the view that .
e. Research on/into ___ does not support the view that .
f. Further research in this area may include _ and
g. Evidence for [X] is borne out by research that shows .
h. There is insufficient research on/into ___ to draw any firm

conclusions about / on )

View
a. The consensus view seems to be that .
b. [X] propounds the view that . (propound = put forward for
consideration)
c. Current research (does not) appear(s) to validate such a view.
d. There have been dissenters to the view that . (dissenter = someone

who disagrees)
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e. The answer to [X] / The difference between [X] and [Y] is not as clear-
cut as popular views might suggest.

f. The view that _is (very much) in line with [common sense].

g. The author is not alone in his view that .

h. [X] puts forward the view that .

i. [X]‘s views rest on the assumption that .

3a3HayeHl Cj0Ba HE 3aBXIW MPUKpAIIAlOTh BHUKJIAJCHHS, OJHAK
CTHJIICTUYHO NMPUIHATHI Ta HEOOXiIHI Y HAyKOBOMY TeKcTi. Hampukman, sximio
aBTOp MOYMHAEe ab3ar 31 ciaoBa "B milicHocTi” abo "Hacmpappdi”, TO 4YuTad
HAJIAIITOBYEThCSI HAa CHPUMHATTSA MOJAIBIIOTO TEKCTY SIK JOKa3y IO0JIOKEHb,
BukiageHux Buie. CmoBa "mpote”, "3 iHmoOro OOKy" HalamTOBYIOTh Ha
OYIKyBaHHSl IPOTUCTABJICHHS, 3allEpEUEHHs 3a3Hau€HOro BHILE. B HaykoBHX
poboTax Taki CI0Ba BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUISI €KCILTIIUTHOTO BUPA3y JIOTTUHUX
B3a€MO3B’SI3KIB, K1 1HAKILIE BUPA3UTHU HEMOXKIIHBO.

[HOM1 Taki cjoBa MarOTh JOAATKOBY (YHKIIIO — PyOpPUKATOPIB TEKCTY,
OCKUIBKHU CIPUSIOTH OUIBIIT TITUOOKOMY JIOTTYHOMY CTPYKTYPYBaHHIO.

HaykoBuii TeKCT BIAPIZHAETHCS  MPArMaTUYHOIO CIPSMOBAHICTIO Ha
KIHIIEBUH pe3ynbTar. ToMy B HayKOBHX poOOTax 3acTOCYBaHHS CJiB Mae OyTH
BUBOXEHUM Ta MaKCHUMAaJbHO YiTKHUM, MO30aBICHUM CTHUIICTUYHUX MPHKpPAC.
Takuii TekcT He mnependavae XyIOKHOCTI, €MTEeTiB, MeTadop, €MOILIHHUX
3ac00iB BUpakeHHA. [IpMHUMIIOBY pOJb y HAYKOBOMY TEKCTI BIJITPAOTh
creriaiabHl TepMiHH, K1 HE0OX1JHO BUKOPUCTOBYBATH y X TOUHOMY 3HAU€HHI, B
HeoOximHOMY wMiciii. He BapTo 3MimryBaTH TEPMIHOJOTIIO pPI3HUX HAayK.
BHUKOpUCTOBYIOTbCS HE JIMILE OKpEMI CIIOBAa-TEpPMIHM aj€ ¥ TEeBHI
dpazeosioriuHi 3BOPOTH, SKI IEPETBOPUIIKCS B TIeBHI TepMinu. Lle Taki ycraneHi
cioBocnonnyuenns sk 'research and development”, "field of science",

"sustainable development" Tormo.
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XapakTepusylouu CUHTaKCUYHY MOOYJ0BY HayKOBOT'O TEKCTY, HEOOXITHO
BII3HAYUTH, W0 JOTIYHA IIJIBHICTh Ta 3B’S3HICTh HOrO0 4YacTUH MOTpeOye
BUKOPUCTAHHS CKJIQJAHUX peudeHb. JlIs HHUX XapakTepHa po3raixyxeHa
CUHTaKCUYHA CUCTEMA 31 CIIOJIyYHUKAMHU Ta 3B’ I3KAMH.

Cruib  HaykoBOi poOOTM — 1€ CTWib 0€30c000BOr0 MOHOJIOTY,
11030aBJICHOT0 Cy0’€KTUBHOCTI Ta eMOIliHOCTI. He mpuifHATO BUKOPUCTOBYBATH
3aliMeHHUKH A" Ta "MH'". 3TiTHO 3 HAyKOBUM ETHKETOM BHUKJIAA Yy poOOTi
BJIACHHMX JTYMOK aBTOpa 31MCHIOETHCS BIJl TPETHO1 0coOM: 'Ha Hally AyMKy' abo
"Ha nymKy aptopa’ TOIIO. 3aBASKH TaKOMYy CTHJIICTUYHOMY MpHiioMy
CKJIQJAEThCSl BPAXKEHHS, 110 JyMKa aBTOpa HIOM IMIUTIMUTHO MiAKPIIUIFOETHCS
JYMKOIO 1HIIWX aBTOpiB. OKpiM TOro, Take MOJAHHS TEKCTY BUTJIANAE OLIBII
CKPOMHO, JIO3BOJISIFOYM aBTOPY HE BHCyBaTH cebe Ha TEpIIuil IUIaH.
BukopucToBy€eThCSl BUKJIAJ aBTOPCHKOI MO3MIIT  BIJ TPEThOi 0coOM (aBTOP
BBaXKa€, 110) Ta MACUBHUI cTaH (PO3POOJICHHH . ...... niaxia 1o mpodnemu). s
TOTO 1100 YPI3HOMAHITHUTU TEKCT, KOHCTPYKIII 3 3aiMEHHHMKOM "'MH' MOHa
3aMIHUTH ''HEO03HAYEHO-OCOOOBMMH PEUEHHSMH' , HANPUKIA] 'CYTHICTb
PO3BUTKY MOHA PO3TISIATH 3 PI3HUX TOYOK 30py...". AHAJIOTIYHA CUTYAIlis 1 B
aHTJINACBKIA MOBI, J€ UIIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOTHCS TACMBHUM CTaH Ta
06€30c000B1 peUeHHH.

[IpyHIMIT TOYHOCTI HAYKOBOTO MOBJICHHS TMOBHHEH OYTH OCHOBHHUM
MPUHITMIIOM HANUCaHHS HAYKOBOi poOoTH. JlekcWuHI MOMMIIKH, TIOB’si3aHl 3
HEMPaBWIHLHUM MiAOOPOM CJiB, MPHU3BOAATH JO CYTHICHOTO BUKPHUBIIECHHS Ta
YCKJIQJHIOIOTh TEKCT. TeKCT Mae BIANOBIAATH BUMOTaM €IHOCTI TE€PMIHOJIOTTII.
Cnin  yHMKaTH BHUKOPUCTAHHA TEPMIHIB CHHOHIMIB, Ta I1HIIOMOBHHX

CJIOBOTBOPEHb 3a MPABWIIAMH YKPAiHChKOI MOBH.
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3.2. Po3MileHHS TEKCTY HA nmamnepi

Pedepar He wMoxe OyTu pykomucHUM. TekcT TOBHHEH OyTu
HAJPYKOBAHMI MAIIMHOIKUCHUM CIIOCOOOM a00 3a JIOMOMOIOK KOMIT I0Tepa Ha
ONIHI CTOpOHI apkyma Oigoro mnamnepy dopmarty A4 (210x297 mm). 3a
KOMIT FOTEPHOTO  CIOCOOY  BHKOHAaHHS  poOOTYy JpyKyroTh uepe3 1,5
MDKPSAKOBUX I1HTEpBAIA 1O TPUIIMTH PSIAKIB HAa CTOPIHII 3a YMOBH
piBHOMIpHOTO ii 3anoBHeHHs. [1oTpiOHO BUKOPUCTOBYBATH IMIPUGPTH TEKCTOBOTO
penaktopa Word po3mipy 14.

[Tlin yac BUKOHAaHHS POOOTH HEOOXIHO JOTPUMYBATUCH PIBHOMIPHOI
HIUTBHOCTI, KOHTPACTHOCTI M YITKOCTI 300paKeHHA y Mik poboti. Yci mdiHii,
Jmitepu, UUdpU Ta 3HAKK MOBUHHI OyTH OJHAKOBO 4opHUMHU. OKpemi CIIOBa,
dbopmynu, 3HAKH, K1 BIUCYIOTh YOPHHUIIOM, TYIIIIIO, MACTOI0 Y HAJAPYKOBAHUN
TEKCT MalOTh OyTH YOPHOTO KOJIbOPY, IPHU LOMY HIUIBHICTh BIUCAHOTO TEKCTY
Ma€e MaKCUMAaJIbHO HAOJIMKYBATUCh 10 HIIJILHOCTI OCHOBHOI'O TEKCTY.

Texcr poOOTH IPYKYIOTh, TOTPUMYIOUHUCH TAKUX PO3MIPIB OEperiB:

- BEpXHIH, JIBUHU 1 HIKHIN — 20 MM,
- npaBuii — 15 Mm.

AG3anHMii BIACTYIT TOBUHEH OYTH OJIHAKOBUM I10 BCbOMY TEKCTY pOOOTH 1
nopiBHIOBatU 1,25 cMm.

Bigcranp Mik 3aroJioBkoM (3a BHUHSTKOM 3arojioBKa IyHKTY) 1
NOJAJBIIUM YU MONEPEHIM TEKCTOM Ma€ OyTH 32 KOMIT IOTEpPHUM HabOpoM —

HE MEHIIIE, HIXK 2 PSJIKH.
3.3. 3aroJ10BKM y TeKCTi

3aroyioBkud CTpyKTypHux dvactuH podotu "3MICT / CONTENT",
"BCTYII / INTRODUCTION", "ABPEBIATYPU / ABBREVIATIONS",
""PO31JI / MAIN BODY", "BUCHOBKHM / CONCLUSIONS", "CITMCOK
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BUKOPUCTAHUX JIXKEPEJI / REFERENCES", "IOIATOK / APPENDIX"
JIPYKYIOTb BEJIMKUMH JIITEpAaMU CHUMETPUYHO a0 Habopy. Taki cTpyKTypHI
YaCTUHM, SIK 3MICT, BCTYI, BACHOBKH, CIMCOK BUKOPHCTAHMUX JIXKEPEN HE MalOTh
MOPSJIKOBOIO HOMEpa. 3BEpPTaEMO yBary Ha Te, IO BCl apKyll, Ha SKHUX
pPO3MILIEH] 3rajlaHl CTPYKTYpHI YaCTHHHM, HYMEpPYIOTh 3BMYaliHMM unHOM. He
HYMEpPYIOTh JIMIIE X 3aroJioBKd, ToOTO He MokHa apykyBatu: "I. BCTVYII/
I. INTRODUCTION " a6o "VI. BUCHOBKU/ VI. CONCLUSIONS ". Homep
O3y CTaBJsATh TEpea Ha3BOIO, MICIS HOMepa Kpamky, MOTIM JPYKYIOTh
3arojIOBOK po3zauty. Po3ainim nmo3HadaroThes apaOChKUMU LU(pamMu. 3arojoBKU
niapo3auiiB (maparpadiB) APYKYHOTh MaJIEHBKUMH JiiTepaMu (KpiM HEepIIoi
BEJIMKOI) 3 a03amHoro BijcTymy. Kpanky B KiHII 3arojIOBKa HE CTaBIATh. SIKIIO
3aroJ0BOK CKJIAJIAa€ThCsl 3 JABOX a00 Oubllie pedyeHb, X PO3JUISIOTH KPaIKoIo.
Binctane MK Ha3BOIO pO3Ally Ta TEKCTOM TOBHHHA JopiBHIOBatH 1-2
iHTepBanu. HoMep migpo3ainy CKIATaEThCsl 3 HOMEpPA PO3AULY 1 MOPSIKOBOTO

HOMEpPA MIJIPO3ALLY, MK SIKUMU CTaBIISATh KPAIIKY.
3.4. LimocTpanii

3a0e3ne4YeHHI0 HA0YHOCTI Ta MIJBUILEHHIO PIBHS CHPUMHSTTS CKJIAIHUX
Kkiacudikaiiiid, B3a€MO3B’SI3KIB M1 KaTETOpPISIMH Ta Pe3yJIbTaTiB aHATITUYHUX
JOCIIIJIKEHb CIIPUS€ BBEJAEHHS Y TEKCT POOOTH PI3HOMAHITHHUX UIIOCTpALliid,
MepeI0BCIM MAJIFOHKIB Ta TaOIHILb.

Lmroctpanii (dhoTtorpadii, kpeciieHHs, cxemu, Tpadiku, aiarpamu, KapTu) i
TabnMIll HEOOXI1HO MoAaBaTH Oe3MocepeNHbO MIC/A TEKCTY, € BOHM 3rajaHi
BIIEpIIe, a00 Ha MOYATKy HACTYITHOT CTOPIHKH.

Pucynxu (Figures). Ha3Bu prCYHKIB pO3MIIIYIOTh IICHsI iXHIX HOMEpIB.

LmrocTparii mo3nadatots cioBoMm “Puc.” (Fig.) 1 HymepyroTh MOCIIJOBHO B

MeXax po3Iily, 3a BHUHATKOM UIIOCTpalliii, momaHux y nonaTtkax. Homep
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UTIOCTpallii MOBMHEH CKJIAJIATUCA 3 HOMEpPA PO3JLTY 1 MOPAIKOBOIO HOMEpa
uTrocTparii, MiX SIKUMH CTaBUThCs kpamka. Hampukman: Puc. 1.2. / Fig. 1.2.
(npyruii pucyHOK mepimioro po3ainy). Homep imoctpamii, ii HazBa 1
MOSICHIOBAJIbHI MIUCH PO3MIIITYIOTh TTOCTIA0BHO MMij UrocTpariietro. [Tianuc min
UTFOCTpALII€0 3BUYaHO MA€ YOTUPHU OCHOBHUX E€JIEMEHTH:

- HallMeHyBaHHA TPadiuHOTO CIOKETY, IO MO3HAYAETHCSI CKOPOUECHUM
cinoBoM “Puc. (Fig.)”;

- TMOPSAKOBUM HOMEp UIIOCTpallii, SIKWii BKa3zyeTbcsi Oe3 3Haky ' No"
apaOcbkuMu U pamu;

- TEMAaTHUYHUU 3aroJIOBOK UIIOCTpallli, 0 MICTUTh TEKCT 13 SIKOMOTa
CTUCJIOI0  XapaKTEPUCTHKOI  300pakeHOro 1  OOOB’S3KOBO  OJIMHHIII
BUMIPIOBaHHS;

- CKCIUTIKaIlilo, sKa OYIyeTbCs TakK: JeTalll CIOKETY TMO03Ha4aloTh
nudpamMu, AKi BUHOCATH Yy MIJANKUC, CYIPOBOKYHOUM iX TeKCcToM. Tpeba
3a3HAYMTH, 10 CKCIUTIKALlISl HE 3aMIHIOE 3arajiIbHOTO HAaliMEHYBaHHS CIOXKETY, a
JIMLIE TIOSICHIOE KOTO.

He BapTo odopmittoBaTH MOCUIIAHHS HA LTIOCTpAIlli SIK caMOCTiHHI Qpasw,
B SIKUX JIUIIE TOBTOPIOETHCS T€, 110 MICTUTHCA Yy MIANKUCI. Y TOMY MicCIll, 1€
BUKJIAJIA€THCS T€Ma, MOB'sI3aHa 13 LIIOCTpAIli€lo, 1 e aBTOPY MOTPiOHO BKa3zaTu
Ha Hei, pO3MIIIYIOTh TOCHWJIAHHS Yy BHUIJIAAI BHpa3y y KpPYIVIUX JTyKKax
“(Fig. 1.2) ” abo 3Boport : “... as you can see in fig. 1.2” abo “... as shown in
fig. 3.1”.

OOO0B’SI3KOBO MICIIs HAa3BU UIIOCTpalli y KBaJpaTHUX Iy>KKaxX MOTPiOHO
3a3HAYUTH HOMEp Jukepena 13 mitepatypu ([2, c. 8]), 3BiAKM aBTOp HOTrO
CKOITIFOBaB a00 Ha OCHOBI SIKOT'O BiH MOT0 CTBOPHUB (CKJIaJIeHO Ha ocHOBI [102,
c.5]). Kpim nporo, 1ie Moxe OyTH aBTOpPChbKa po3poOKa, M0 TE€XK O0OOB’SI3KOBO

MOBUHHO OyTH 3a3Ha4eHO ([aBTOpChKa po3poOKal).
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Homep Tta mHa3Ba umocTparii mae OyTH po3MillieHa I10 IEHTpY,
CUMETPHUYHO JI0 PUCYHKY.

Tabauyi. Iludposuit Marepiai, K IpaBUiio, OQOPMIIIOETHCS Y BUTIISII
tabnuib. KokHa TaOnuis mNOBMHHA MaTH Ha3By, $KYy pPO3MILIYIOTh Hal
TaONMUIEI0 1 JPYKYyIOTh CHMETPHYHO JO TEKCTy. Talnuii HyMepyroTh
MOCTIIOBHO B MeXaxX po3nauly. B mpaBoMy BepXHbOMY KyTi HaJ BiIMOBIIHUM
3aroJIOBKOM TaOJIMIlI po3MintyroTh Hanuc “Taomums” (Table) i3 3a3Hauennsam i
Homepa. Ha3By He migkpecitororh. Homep Tabnuilli MOBUHEH CKIIAJaTUCS 3
HOMEPA PO3/LTY 1 MOPSAIKOBOI0 HOMEpa TabJIUIIl, MK SIKUMU CTaBUThCS Kparika,
Hanpukiaa: “Tabmuins 1.2” (apyra Tabnuis nepuioro pos3ainy). [lpu nepenoci
YaCTUHM TaOJIMIl Ha 1HIUN apkymn (CTopiHKy) cioBo “‘TabGmunsg” 1 HOMEp i
BKa3ylOTh OJWH pa3 COpaBa HaJl MEPILIOI0 YAaCTUHOK TaOJuIll, HaJl I1HIIUMHU
YacTUHAMU MUIIYTH cjoBa “[IpomoBxkeHHs Tabn.” 1 BKa3ylOTh HOMEpP TaOJIHIIL,
Hanpukiaa: “Ilpomosxkenns Tabn. 1.2”7. Ilpm 1upoMy KOJOHKH TaOIHIIL
HYMEPYIOTbCSI Ha MEpIIiil CTOPIHLI, a HA HACTYMHIN — MPOCTABIIAIOTh JHIIE iX

HOMEDPH.
3.5. ®opmyau

[Tpu Bukopuctanui Gpopmys HEOOXITHO JOTPUMYBATUCS MEBHUX TEXHIKO-
opdorpadiunnx npaBuia. HaiiOinbii, a TakoXX AOBTi 1 rpomisznki (Gopmyy,
KOTpP1 MalOTh Yy CKJIaJll 3HAKU CyMU, OOYTKY, TU(PEPEHIIIIOBAHHS, IHTErpyBaHHS,
PO3MIIYIOTh Ha OKpeMHUX psakax. J[as exoHomii MicCId KiJIbKa KOPOTKHX
OJTHOTUIHUX (OpPMYJ, BIIOKPEMJIEHUX BIJ TEKCTY, MOXHa MOAATH B OJHOMY
PAIKY, a HEe OJHY IIiJ oaHO0. HeBenuki 1 HeckiagHi GOpMyIIH, 0 HE MArOTh
CaMOCTIHHOTO 3HA4YEHHs, BIUCYIOTh BCEpENMHI PAOKIB TekcTy. lloscHeHHs
3HA4Y€Hb CHMBOJIB 1 YHCIOBUX KOEQIIIEHTIB MOMAETHCS O€3MOCEPEAHBO ITiJT

dbopMysI00 B Tii MOCHTIIOBHOCTI, B sKid BOHM naHi y dopmyni. [loscHenHs
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KOXXHOTO CHUMBOJY 1 YMCIOBOTO Koe(illleHTa Ma€ PO3MOYMHATUCS 3 HOBOTO
psaaka. llepmmii psiiok MOSICHEHHS NOYMHAKOTH 31 clloBa “me” 0e3 ABOKpAIKU.
Bume 1 HumxkYe KOXkHOT (OpMYNIH MNOTPIOHO 3IMIIUTH HE MEHIIE OJHOTO
BUIBHOTO PsI/IKA.

Ko pIBHSAHHS HE BMILIYETHCS B OAUH PSAJIOK, HOTO CIIIJI IEPEHECTH
micysl 3HaKa piBHOCTI (=) abo miciig 3HaKiB TUItOC (+), MIHYC (—), MHOXEHHS (X) 1
ninennsa (). HymepyBatu ciig numme Ti GopMynu, Ha sIKI € TOCHJIAHHA Y
HACTYIMHOMY TeKCT1. [HIII1 HyMepyBaTH HE pEKOMEHIYEThCSI.

[TopsinkoBi HOMepH (opMyll MO3HAYAIOTh apaOChKUMH LHdpamMu B
Kpyraux Ay’KKax O mpaBoro Oepera CTOpiHKH 0€3 Kpamok Bij GopMysH A0 1i
HOoMepa. Slkmo (opmyna 3HAXOIUTHCA Yy pamili, TO HOMEp Takoi (opmyiu
3aMMCYIOTh 30BHI paMKH 3 IPaBOro OOKy HaBIPOTH OCHOBHOTO psiaKa GOpMyJIu.
Homep dopmynu ckimamgaeTbcsi 3 HOMEpa PO3AUTY 1 TOPSIAKOBOTO HOMEpa
dbopMynu B pO3aisIi, MDK SKUMHU CTaBJISATh Kpanky. Homepu ¢gopmyn muiryTh
OuIg mpaBoro Oepera apkylla Ha pPiBHI BIANOBIAHOI (OPMYJIH B KpPYIJIUX
nykkax, Harpukiaz: (3.1) (mepma popmysa TpeTbOro po3ainy).

PozninoBumu 3HaKaMu Mixk (opMyJIaMH, KOTP1 WIIyTh OJIHA 32 OJTHOIO 1 HE
BIJIOKpEMJIEHI TEKCTOM, MOXYTb OyTH KOoMa abo Kpamka 3 KOMOIO

oesrocepeIHbo 3a popMyIIoro 10 11 HoMmepa.
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Tlpuxnaou ochopmnenus hopmyi.

The equation used for calculating wear

after rolling n number of coils is

= [ pm a / ' Lzh <
Viwe) ¥ Z W |. R:;‘./nu I D Omi=) (4,'
m=] L mem e
where
J l, =wWn/2<z2<wy /2 s
o) = )
) 1“- —'“'m:": :}::)hlll“v: )

The function d(z) used in equation (4),
depicting uneven abrasion in barrel
length, is similar to a step function and it
corresponds to a value 1 when the portion
of segment is in contact with the strip and
zero otherwise (equation 5). Equations
(4) and (5) were therefore used to
evaluate the wear profile of the work rolls
along the barrel length for rolling n

number of coils

PiBHsiHHSA BUKOPUCTOBYETHCS LTSt
MiIpaxyHKy 3HOIIIYBaHHS iCost
MPOKATKHU N-0i KIJTLKOCT1 PYJIOHIB.
8 [ Pui T Y A
_ll'»'\l.l il:l/_‘l H',I,,,:| l.le.l‘/".) "\'l) )mn— |4‘|
ne
l, =wn/2<2<swy /2 s

Nz)= 5

2) { 0, —wp/2>z>wy /2 )
OyHkIis  6(z) BUKOPUCTOBYETHCS B

piBHsIHHI (4), BiZOOpaXkytoun HEPIBHICTb
CTUpaHHS Ha JOBXKHHI OOYKH, IMOIIOHA
70 CTyHeHeBOl (YyHKUIi 1 BIANOBIAAE
3HAYEHHIO | KOJM YacTHHA CETrMEHTY
3HAaXOJUTHCS B KOHTAKTI 3 MoJi0coro Ta 0
B 1HIIOMY BUNAAKY (piBHAHHA 5). Tomy
pIBHSHHSA 4 Ta 5 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
OLIIHKA KOHTYpPY 3HOLIYBaHHS POOOYUX
POJIMKIB B3/I0BXK JOBXHHHU OOUYKH POJIUKA
n-oi  KUIBKOCTI

U1l TPOKATyBaHHS

PYJIOHIB.

P=o: f-BZ'm

P sub r is equal to the product of ¢ sub r,

f, B squared and m.

P. nmopiBHIO€ 1OOYTKY Gf, f, B B

KBaJpaTi Ta M.
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')

Rm= Hels TIS kHac

R magnetic is equal to the ratio of d to
the product of pu sub 0, o sub 3, 7 and 1
sub & multiplied by k of saturation.

R MarhiTHe OpIBHIOE BIAHOIICHHIO O /0
TOOYTKY Mo, O, T Ta |5 ToMmHOMXKeHOTO Ha K

HaCHU4YCHHA.

(d-rJd-r,)yi=(d-r.)d-r)y)

d minus r sub one in round brackets times
open clock brackets d minus r sub two in
round brackets times y close clock
brackets equals d minus r sub two in
round brackets times open brackets d
minus r sub one in round brackets times y

close brackets

d MiHyC I OAMH B KpYIJIUX JyXKax
NOMHOKUTU Ha, BIAKPUBAEMO (QIrypHi
nyxku, d MiHyC I' IBa B KPYTJIUX JAYKKax
NOMHOKUTU Ha Yy, 3aKpUBAEMO (IrypHi
OyXKKW, JopiBHIoe O MiHyc I 1Ba B

Kpyriaux  JIyKKax IIOMHOXHWTH  Ha,
BIZIKpUBAEMO Kpyrii ayxku, d MiHyC I
OJIMH B KPYIJIUX JIy’KKax MOMHOXXHTH Ha

y, 3aKPUBAEMO KPYTJIi TYKKH

r sub n equals the ratio of a product of 4
z by ¢ sub 0 by nsquared by n squared
to m multiplied by Z multiplied by e
squared equals a sub 0 multiplied by ratio

of n squared to Z
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d?z
+
dx?

Second derivative of z with respect to x
plus second derivative of z with respect

to y equals zero

d’z
dy

=0

2

Jpyra moxigHa Z mo X IUIIOC Jpyra

MOX1/THA Z TI0 Y JOPIBHIOE HYIIIO

‘d)j(tl)_d)j(tzj <

The absolute of phi sub j of t sub one
minus phi sub j of t sub two is less than
or equal the absolute value of capital M
times open parenthesis t sub one minus
beta over | close parenthesis minus
capital M times open parenthesis t sub

two minus beta over j close parenthesis

(uflet)

AOCOIIOTHE 3HaUCHHSI BEJIMYMHU PI3HUITL
¢i 3 iHmekcom | Big t omuH Ta ¢i 3
ingekcom | Big t aBa Menme abo
JIOPIBHIOE ~ a0COJIIOTHOMY  3HA4Y€HHIO
BEJIMYMHU PI3HUII M TNOMHOXHUTH Ha,
BIJIKpUBAIOTBCA KpyTJi ayxku, t omauH
MIHYC Oera HOJIIATH Ha J,
3aKpPUBAIOTBCS  KpyIJi  AYXKKH, Ta M
MOMHOXKUTH HAa, BIIKPUBAIOTHCS KPYTJIi
ayxku, t 1Ba MiHyC OeTa TOJIUINTH Ha |,

3aKPUBAIOTHCS KPYTIIl 1y KKU

dy

| 7=

C

The integral of one divided by square
root out of ¢ squared minus y squared

with respect to y

2

-y

[aTerpan Big OMMHMIN TOAUTMTH Ha
KOPIHb KBaAPATHUMN 3 C B KBaIpaTi MiHYC

y B KBaJIpaTi o y
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3.6. IlepeJiiku Ta yMOBHI NO3HAYEHHS

VY TekcTi myHKTIB a00 MIAMNYHKTIB MOXYTh OyTtu mnepeniku. Ilepen
KOXKHOIO TIO3WINEI0 TEPENiKy CIia cTaBuTH jAedic ado (3a HEOOXiTHOCTI
MOCJIATHCA B TEKCTI HA OJIMH 13 MEPEIIKiB) Mally JITepy, MICIS SKOi CTaBJISATh
nyxkKy. Jlia momanmemioi aertamizauli MepeiiikKy HEOOXITHO BUKOPHCTOBYBATH
apabChKi U PH, TMICIST IKUX CTABISATH TyKKY.

[Tepenik meproro piBHA JeTaiizaili APYKYHOTh MaJIUMH JITepaMu 3
a03aIfHOTO  BIAICTYIy, JPYroro piBHI — 3 BIACTYIIOM BIIHOCHO MICIIA

pO3TallyBaHHsI MEPEJiKiB MEPIIOTO PiBHS.
3.7. llpumMiTkH, NOCHIAHHS HA MEPIIOKepeJIa

OdopMIIEHHS IIPUMITOK.

[IpuMiTKH BMIIIYIOTh y pOOOTI 32 HEOOXIJHOCTI MOSCHEHHS 3MICTY
TEeKCTy, Tabnuui abo imocTpalii. IX po3TaIIOBYIOTH 0€3MOCEpesHbO Iichs
TEKCTy, TaOnuIll, UTIOCTpalli, SKMX BOHU CTOCYIOThCS. OAHY TPUMITKY HE
HyMepytoTh. CrioBo "IIpumitka / NOte" apyKyroTh 3 BEIHMKOI JTiTepH 3 a03aI[HOTO
BIZICTYIY, HE MiJKPECIIOI0Th, micis ciaoBa "Tlpumitka/ Note " ctaBisTh Kpanky i
3 BEJIMKOI JIITEPU Y TOMY K PAIKY MOJAIOTh TEKCT MPUMITKU, HAIPUKIIA:

[Mpumitka/ Note: Tyt MoxHa ogaTH HEOOXiTHI MOSICHEHHSI.

Jlexiibka TPUMITOK HYMEPYIOTH TOCIHIJOBHO apabChbKuMu Iudpamu 3
Kparnkor. Y TakoMy pasi micis ciioBa "'Tlpumitka/ Note " cTaBinsTh 1BOKparky i
y HACTymHOMY pSAIKY 3 a03aily Mmicisi HOMEpa MPUMITKHA 3 BEJIUKOi JITepu
HOJIAl0Th TEKCT MPUMITKU, HAIIPUKIIA:

[Mpumitka/ Note:

1. Tekct mepIoi MPUMITKH.

2. Texker apyroi mpuMITKH.
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3arajbHi IIpaBujia TUTYBAHHA T4 ITOCHUJIAHHS Ha DiSHi CJIICMCHTH

TexkcT poOOTH MOXKE BKITFOUATH:

- IIOCWJIaHHS, BIJI3HAYE€HI JIaIKaMU Ta 1HJAEKCOM IOCHUJIAHHS Ha JIKEPENo 3
TOYHUMU BUXITHUMU JIaHUMU;

- TOCWJIaHHS, NIEpeKa3aHl BJIAaCHUMH CJIOBaMH aBTopa pedepary (0e3 janok),
aJie IPOIHAEKCOBaH1 TaK0X, 3 TOYHOIO BKa31BKOIO JDKEpea.

[{uTyBaHHS MOBUHHO OYTH OBHHUM, JOITYCKA€THCS MIPOIMYCK CIIiB, PEYCHbD,
ab3aiiB 0e3 3MIHHM aBTOPCHKOro TeKCTy. [IpomymieHud TEKCT 3aMIHIOETHCS
TpbOMa KpankamMu. Po3/ijoBuil 3HaK, KU CTOSIB EpeA MPOIYIIEHUM 3HAKOM,
He 30epiraerbes. KoxkHa nurara 00OB’SI3KOBO CYIPOBOJUKYETHCSA MOCUIIAHHAM
Ha pkeperno. [Ipum Hempsimomy nuTyBaHHI (Tiepekasi) ciiji OyTH TpaHUYHO
TOYHMM Y BHKJIQJaHHI JYMOK aBTOpa 1 JaBaTW BIANOBIJHI TMOCWUJIAHHS Ha
mxepeno. [locunanHsa y TeKCTi poOOTH Ha KEPETIOo CITiJl 3a3HaYaTH HOPSAKOBUM
HOMEpOM 3a TEPENIIKOM MOCUIIaHb, BUALJICHUM JABOMAa KBaJPAaTHUMHU Ty>KKaMH,

Hanpukian: ... y mpamgx [1-3] ...". SIKIIO BHKOPHCTOBYIOTH BIJOMOCTI,
MaTepiaii 3 JKEpesl 13 BEJIUKOKI KUIBKICTIO CTOPIHOK, TO Y TMOCHJIaHHI
HEOOX1THO TOYHO BKa3aTW HOMEpPHU CTOPIHOK, LIHOCTparliii, Tabiuib, GopMy 3
JKepena, Ha sIKe JaHO ToCWiIaHHs y poOoTi. [Ipu mocuiiaHHsSX Ha PO3ILUIH,
MiIPO3AUTH, JOJATKUA 3a3HadyaroTh ix Homepu. [locwmanns Ha Qopmynu Ta
PIBHSIHHS POOOTH BKa3ylOTh MOPSAKOBUM HOMEPOM (HOPMYJIM YU PIBHSHHS Y
KpyTauX AyXKKax. 3a HEOOXITHOCTI MOCWJIAHHS Ha UTIOCTpallli poO0TH BKa3yIOTh
MOPSIKOBUM HOMep umtocTparii. Ha Bci Tabmuii pobotu mToBUHHI OyTH

MOCHJIAaHHS Y TEKCTI, MpU IboMy ciIoBO ''Tabimis/ table™ y Texcri mumryTh

MOBHICTIO Hampukiad: ... y Tabmumi 1.2/ in table 1.2 ...".
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3.8. CiuCOK BUKOPHCTAaHUX JKepeJt

Cnucok BUKOPUCTAaHUX JKEpeNl — eleMeHT Oi0miorpadiuHoro amapary,
KOTpUH MICTUTH O10iorpad)iuHi ONMUCH BUKOPUCTAHUX JKEPENT 1 PO3MIITYEThCS
TiCTIs1 BUCHOBKIB.

bibmiorpadgiunuii onuc CKIaAal0Th O0€3MOCEPEAHBO 3a JAPYKOBAHUM
TBOpPOM a00 BUIHUCYIOTH 3 KaTaJIOTiB 1 010miorpadiyHIX MOKaKYMKIB MOBHICTIO
0e3 mpomycKiB OyAb-SKUX €JIEMEHTIB, CKOPOUCHHS Ha3B 1 T. 1H. 3aBASKU LIbOMY
MO>KHA YHUKHYTH TOBTOPHUX MEPEBIPOK, BCTABOK MPOMYIIEHUX BIJOMOCTEH.

Jlxepena y CHUCKY JITEpaTypd MOXHa pPO3MILIYBATH OJHUM 13 TaKHX
CHOCO0IB: y TOPSAKY MOSBH TOCUJIaHb Y TEKCTi, B ai(aBITHOMY TMOPSAKY
MPI3BUIL IEPIIUX aBTOPIB a00 3aroJIOBKIB.

BigomocTi po mxeperna, BKIOUEHI 10 CUCKY a00 3a3Ha4eH1 y BUHOCKAX,
HEOOX1THO JaBaTu BiAmoBimHO 10 Bumor JlepxaBuoro Crangapty 3
000B’SI3KOBUM HaBEJICHHSIM Ha3B mpailb. [Ipukmanum oQpopmMIeHHs 3HAXOAITHCS B

Honatky 2. KigbKicTh BUKOPUCTAHUX JHKEpEN HE MOBUHHA NiepeBuiyBaTu 10.
3.9. Nonatok / Appendix

HNonmatku cmig  ohopMITIOBaTH  SIK  MPOJOBXKEHHST POOOTHM Ha HOTO
HACTYIMHUX CTOPIHKAX, PO3TAIIOBYIOUU JOJATKU Y TIOPSIIKY TOSIBU MOCUJIaHb Ha
HUX Yy TEeKCTi pobotn. KokHMIT Takuii TOAATOK MOBUHEH MOYMHATHCS 3 HOBOI
cTopiku. JloJaTOK TMOBMHEH MAaTH 3arojioBOK, HaJIpyKOBaHUI yropi MaluMu
JITEpaMH 3 TEPHIOi BEJIMKOI CHUMETPUYHO BIIHOCHO TEKCTY CTOPIHKHU.
[Tocepenuui psjnka HaJa 3aroJIOBKOM MaJMMHU JIITEpaMHU 3 MEPIIOi BEIUKOI
noBHHHO OyTH HaapykoBaHe ciioBo "lonarok / Appendix " i Bemuka sitepa, 1o
no3Hayvae J0JaToK. JlogaTku Clij Mo3HA4YaTH MOCHIIJOBHO BETUKUMHU JIITEPAMU

nanpukian: "lomatok A" / "Appendix A", "lomarox B" / "Appendix B" i 1. .
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TekcT nomarka, 3a HEOOX1THOCTI, MOXHA PO3IIIUTH HA MAPO3JLIN, MYHKTH Ta
NIJIYHKTH, SIKI CIIJ HyMepyBaTH apaOCbKMMU LU(]paMH y MexXaX KOKHOTO
0JIaTKy. Y 1bOMY pa3i nepej; KOKHUM HOMEPOM CTaBJISTh MO3HAYEHHS JOJIATKY
(mitepy) 1 kpanky, Hanpukiaan: "A.2" (apyruii po3ain momarky A), "B 3.1"
(migpozain 3.1 nogatky B) 1 T. a. Imroctpanii, Tabnuiii, GopMyiau Ta piBHIHHS,
PO3MIIIEH] Y TEKCTI J0JIATKY, CJIiJI HyMepyBaTH apaOChbKUMHU IuppamMu y Mexax
KOXKHOTO Jojarka, Hanpukian: "Figure C.2" — npyruii pucynok nompatky C;
"Table A.2" — ngpyra tabmmusg gomatky A. Y MOCHIAHHSAX Ha LIOCTpALIii,

TaOuI, GOpPMYJIH, PIBHSIHHS Y TEKCTI TOJATKy PEKOMECHIY€EThCS mucatu: ... in

figure A.2 ..", "...intable A.1...".
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4. KpuTtepii ouiHioBaHHsI pedepary

Bignosigno nmo Ilporpamu HapuanbHOi guctuiuiiHk "[HO3eMHa MoBa

npodeciitHoro cnpsimyBaHHs" pedepaT MOBUHEH B IMEPIIy YEPry OILIIHIOBATHUCS

JIUIIC 3a KpI/ITepiHMI/I BUKOHAHHIA 3aBAaHHA. OHIHKI/I MAarOThb BUCTABJIATUCA 34.

1)

2)

4)

5)

3MIiCT

TpaKTyBaHHS MUTAHHS Yepe3 MPU3MY PI3HOMAHITHUX i/IeH Ta apTyMEHTIB;
TIyMadeHHS TEMU;

BIJMOBIAHICTH TEMI;

BUKOHAHHS 3aBJIaHHS;

TOYHICTH (IIPABONMMC Ta TPAMATHYHI NOMMJIKH, 10 HE 32aBAKAKTH
PO3YMiHHIO, € IPUHUHATHUMHU)

BIJIOBIAHICTH MOBHHX 3aCc001B 3aBIaHHIO;

TOYHE BUKOPUCTAHHS JIEKCUKH Ta MyHKTYaIlii,

JIEKCHYHMH 1 TPAMATHYHHMH 1iaNa30H

BUKOPUCTaHHS JIEKCUKH, 110 BIJIIMOBIJAE CTYIICHIO HABYaHHS CTYJICHTIB,;
BUKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX TPAaMaTUYHUX CTPYKTYP, SKIIO II€ €
JIOPEYHUM;

Oprasisauisi 38’A3HOCTI TEKCTY

YiTKa CTPYKTypa: BCTYI, TOJIOBHA YACTHHA 1 BUCHOBOK;

BUKOPHUCTaHI1 3B’s13H1 (ppasu, 110 T0NOMaraloTh YNTAYEBl OPIEHTYBATHUCS B
TEKCTI;

peectp i popmar

dbopmar, 1110 BiAMOBIAA€ 3aBIaHHIO;

BIIMOBITHUI PEECTD.

Kpim toro, cmia omintoBaTu pedepaT 3a epyI0BaHICTh aBTOpa y Tally3i,

0 PO3MIISIIAETHCS, AKTYyaJbHICTh MPOOJIEMH, SKICTh BHKOPUCTAHUX JDKEpeT,
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MOBHOTY IIMTOBAHOI JIITEpAaTypH, CTYyHiHb HOBHU3HHM, HAyKOBY 3HAYYIIICTh
npo0iemMu, OOTPYHTOBAHICTh HABEIEHUX (DAKTIB 1 apryMEHTOBAHICTh BUCHOBKIB,
CTHWJIICTAKY BWKJIQJIEHHS, BIANOBIAHICTH BHUMOTraM IMOJA0 O(OpMIIEHHS.
JonaTkoBi KpUTepii MOXKYTh BKJIFOYATH, HAIPHUKJIAJ, CBOE€YACHICTh BHKOHAHHSI

po0OOTH, IPOSIBIICHY 3aIliKaBJIEHICTh aBTOpa pedepaTy 10 TEMH, TOIIIO.
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5. TemaTtuka pedeparin

B nmanux MeTonMYHUX pEeKOMEHJAIlIsIX TeMaTHKa pedepariB po3risHyTa
Ha  npukiaagl  (i3uKo-MaTeMaTUyHoro  (akyiabTeTy  Ta  MEXAHIKO
MaIMHOOYIBHOTO IHCTUTYTY.

CryneHTtam, B MeXax BHBYCHHS 3a3HAYEHO! JUCUMUIUIIHU, HAJAETHCS
nmpaBo BuUOOpy TeMu pedepaTy 3 Nepeniky, SKUUA CKIAJAEThCA BUKIIAIAUuEM.
CryzneHT MoOe 3amporoHyBaTH il oOpaTH 1HIIY TeMy pedepary, MomnepeaHbo

Y3roAMBIIY ii 3 BUKJIaIaueM, SIKUW TIEPEBIPATUME 1[I0 POOOTY.

5.1. IlepeJik TeM pedepatiB 1J1s1 CTYIEHTIB HANIPAMY MiITOTOBKHU

"Maremaruka''.

. Three Stages of Algebra Development

. Imaginary Numbers

. Mathematics in Ukraine: Ostrohradskyi

. Mathematics in Ukraine: Liapunov

. Prominent Mathematicians of Ukraine

. Mykhailo Kravchuk — the Author of Orthogonal Polynomials
. Mathematicians — Abel Prize Winners

. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Pythagoras

© 0O N O O B~ W N P

. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Rene Descartes

10. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Newton

11. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Leonhard Euler

12. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Euclid

13. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Blaise Pascal

14. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Fibonacci

15. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Sophia Kovalevskaya
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16. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: David Hilbert

17. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Carl Friedrich Gauss
18. Great Mathematicians from antiquity to nowadays: Poissone

19. Percolation Theory

20. Quadric Surfaces

5.2. llepeiik Tem pedepatiB sl CTYIEHTIB HANPSIMY MiITOTOBKH

"dizuka'".

. The Universe Origin

. Structure of the Universe

. Exploring the Universe

. Lasers and their Future

. Four Forces

. Subatomic Particles

. Relativity Theory Postulates

. New Trends in Physics

© 0O N OO O B~ W DN P

. Nikolay Bogolyubov — one of the outstanding physicists of Ukraine.
. Ivan Puliui — one of the outstanding physicists of Ukraine.

. Physicists — Nobel Prize Winners: Einstein

. Physicists — Nobel Prize Winners: Bardeen

. Physicists — Nobel Prize Winners: Prokhorov and Basov

. Physicists — Nobel Prize Winners: Bohr

L e o =
~ W N P O

[HEN
a1

. Physicists — Nobel Prize Winners: Heisenberg

[N
(@)

. Physicists — Nobel Prize Winners: Alferov

H
\l

. Physicists — Nobel Prize Winners: Abrikosov

[y
oo

. Physicists — Nobel Prize Winners: Londow

[EE
O

. Physicists — Nobel Prize Winners: Marie Sklodovska Curie
. The Black Holes

N
o
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5.3. [lepeutik TeM pedepatiB 1Jisl CTYAEHTIB crieniajJbHOCTI
"O0agHAHHA TA TEXHOJIOTII VIACTUYHOT0 (DOPMYBAHHS

KOHCTPYKIiii MAIIMHOOYyBAHHSA '
Cold sizing
Machine tools
Plasma carburization
Polymer matrix composites
The process of extraction
Annealing process
The process of stamping

The process of metal mold casting

© ©o N o 0k~ WD PRF

Cold forming processes

[HE
o

. “Clever” machines

H
=

The main factors of engineering progress

[HEN
N

The process of threading

[HE
w

Bearings and lubrication

H
&

Rotary systems

|_\
o1

Air-driven machines

H
o

Pneumatic drill

H
~

The operation of a hydraulic jack

|_\
oo

Nature and appearance of corrosion products

5.4. llepeJik TeM pedepaTiB Il CTYAEHTIB ClIeNiaJbHOCTI

"IHCcTpyMeHTAJIbHE BUPOOHUITBO"

1. Geometry of tools
2. Milling cutters
3. Application of endmills
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Raw materials for cutting tools

Manufacture of cutting tools

4
5
6. Design and function of reamers
7. Surface finishing

8. Internal cylindrical grinding

9. Adjustable hand reamers

10. Cutting helical gears

11. Drill bit geometry

12. Mechanic drills

13. Screw extractors

14. Indexable drill bits

15. Diamond core bit

16. Materials for bit construction

17. Hardening and tempering of high carbon steel
18. Polycrystalline diamond

19. Tool holders

20. Diamond blade operation

21. Diamond paste and slurry

22. Hard construction materials

23. Diamond dressing tools

24. Categories of diamond tools

25. Carbides and ceramics

5.5. llepeJik TeM pedepaTiB 1l CTYAEHTIB CHIeNiaJIbHOCTI

" IlmHaMika i MminHicTh MamuH"
1. Deformation and stress

2. Intensity of stress
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3. Angular deformation
4. Types of deformation
5. Elastic deformation
6. Metal fatigue

7. Plastic deformation

8.  Fracture

9. Dynamic loading

10. Geotechnical engineering
11. Tensile strength

12. Ductile failure

13. Yield strength

14. Random vibration
15. Isolating vibration
16. Mechanical filter

17. Types of shock

18. Functions of isolator
19. Strength theory

20. Shear stress criterion

21. Principle circle

5.6. Ilepeiik TemM pedepaTiB 1J1sl CTYAeHTIB creniaJbHOCTI

"TexHoJ10riss MAIUMHOOYAyBAaHHA"
Electrical discharge machining
Electrochemical machining
Abrasive jet machining.
Water jet cutting
Honing and Tapping
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Threading (manufacturing)
Machining using abrasive wheels
Brazing

Laser cutting and Plazma cutting

Cutting fluids for metals

. Metal casting processes

Coating processes

Sand casting processes

Computer numerical control in Mechanical Engineering
From the history of Industrial automation

Material removal processes and machine tools
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B.-J. Ertelt, U. Moller, H. J. Schade, G. Seidel. — Niirnberg. IAB
Werkstattbericht. — 1997. — Ne10. — 51 p.
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[ykman.  CkyparoBcekuin A. K., Kopcyn I. O,
JlutoBuenko I. M.]. — K. : HTYY "KIII", 2011. — 168 c.
Tesn y | JIyk’snenko B .B. ExcriepuMeHTanbHE BUBYEHHSI CTaHOBJICHHS
30IpHUKY camoedeKTUBHOCTI B oHanbkoMmy Bii / B. B. Jlyk’sHeHko:
MmatepianiB | Mmarepianu BceykpaiH. HayK.-MpakT. KOH}. MOJOAUX HAYKOBIIIB
koHepen- | ['[IpoOnemu mcuxosioridyHol amanTaiii OCOOMCTOCTI B PI3HHUX
il BUJIax XUTTeMIsIbHOCTI" ], (Onmeca, 13 kBitHs 2009 p.). — Opeca:

CMMNIJI, 2009. — C.156-1509.

Korsun H. Vocational Education and Training System in
Germany / Hanna Korsun // Veda a vznik — 2012/2013. IX
Mezinarodni vedecko-prakticka conference. — Praha : Education
and Science, 2013. — p. 24-30.
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(paxoBomy
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y

Kopxx B.B. Teopernuni 3acamyd INCHUXOKOPEKIIIHHOI poOOTH 3
MIJBUIICHHSI PIBHS CaMOE(PEKTUBHOCTI B IOHAI[LKOMY BIIll /
B. B. Kopx // IIpoGieMu 3arajibHOi Ta MeaaroriyHoi MCUX0JIOTii.
30. mayk. mpanb IH-ty ncuxon. im. I'. C. Kocrtioka AITH
VYxpainu. — K., 2009. — T. XI, 4. 4. — C.226-236

EaexTpon-

Hi pecypcu

KyseMmina I. I1. Anrmificeka MoBa [EnexTpoHHUi pecypc]: HaBu.
noci0. s crya. Il kypcy nampsmy miarotoBku 6.040203
"®izuka” / yknaa. Kysemina I. I1. — K.: HTYY "KIII", 2011. —
Y.2.-114c.

Ky3emina I. II. Amnrmificeka moBa [EnektponHuit pecypcl:
JTUCTaHILIMHUN Kype 0 caMOCTIiHOI pobotu cTyneHTiB Il kypcy
HarnpsMy miarotoBku 6.040203 "dizuka" / 1. I1. Ky3pmina. — K.:
HTVYYVY "KIII", 2011. — Pexwum gocTymy A0 Kypcy:
http://moodle.udec.ntu-

kpi.kiev.ua/moodle/course/view.php?id=322

Cusganko 1. I. JlocmimkeHHS METOAY aKTHBHOTO COIliajbHO-
TICUXOJIOTIYHOTO HaBYaHHS B POOOTI MCHUXOJOTIYHOI CIYyKOU B
Vkpaini [Enextponnunii pecypc] / 1. 1. Cusganko //
CoriorexHiuHi cuctemu: iHTepHeT-)KypHaT. — 2010. — Bum. 4. —
13 c. — Pexum nocrymy 10 KypH.:
http://www.lp.edu.ua/Institute/IGS/IPP/WebRC/issues/Issue%20
4/Snyadanko.pdf.
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Article in a journal

D. Kornack and P. Rakic, "Cell Proliferation without
Neurogenesis in  Adult Primate  Neocortex," Science;
doi:10.1126/science.1065467.

Article in a conference proceedings

H. Goto, Y. Hasegawa, and M. Tanaka, "Efficient Scheduling
Focusing on the Duality of MPL Representation,” Proc. IEEE
Symp. Computational Intelligence in Scheduling (SCIS 07),
IEEE, 2007; doi:10.1109/SCIS.2007.367670.

Online-only publication

F. Kaplan, "From Baghdad to Manila: Another Lousy Analogy
for the Occupation of Irag,” Slate, 21 Oct. 2003;
http://slate.msn.com/id/2090114.

Website

R. Bartle, "Early MUD  History,” Nov. 1990;

www.ludd.luth.se/aber/mud-history.html.

HMuceptanii | JIlyk’snenko B. B. IlcuxosoriuHi 0COOJMBOCTI CTaHOBJICHHS
3MaTHOCTI 70 caMOe(EKTUBHOCTI B IOHAIbKOMY BIIi: JHUC. ...
KaHauaaTa TICHXOJL. HayK : 19.00.07 /
Banentuna Bononumupisna Jlyk’ssnenko. — K., 2011. — 269 c.
ABTopedep | JIyk’snenko B.B. IlcuxosnoriuHi 0coOJIMBOCTI CTaHOBJICHHS
aTu 3IaTHOCTI JI0 caMOE€(EKTUBHOCTI B IOHAIILKOMY BIIli: aBTOpeEd.
aucepramiii | 1uc. Ha 3700yTTA HAayK. CTYNEHS KaHJA. MCHUXOJ. HayK: CIeIl.

19.00.07 “memaroriyHa Ta BIKOBa IICUXO0JIOT1sT” /

B. B. JIyk’snenko. — K., 2011. — 20 c.
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TYPES OF ASSIGNMENT

Jlooamox 3

There are many different types of assignments set at university and each

type has its own structure and features. It is not possible to cover them all here,

but some examples include:

research essay

literature review

annotated bibliography

reflective

journal

critical review or analytical review

case study

lab/practical or experiment write up

project report

It is always important to check with your lecturer or tutor as to what

exactly they require you to do. This table outlines the purpose, real life

audience, tone of writing and structural features of some assignments. It will

give you a start when you are trying to work out what style of writing you

should try to produce.

Task Purpose Audience Tone Structure
Research e Answera o Peers o Factual e Intro
essay question e Academic e Concise e Body
e Presentan community e Logical flow | e Conclusion
argument e Clear structure ||« Usually without
based on facts e Active voice headings
Lab/prac o Toexplain o Peers o Pasttense e Intro
report what you did || « Researchers |« Step by step e Methods
e Todraw wanting to e Clear e Results
conclusions replicate e Objective e Discussion
e Passive voice |« (IMRD) -
headings
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Case study Examine a e Professionals - Factual Numbered
(report) situation not always Authoritative headings
Identify academics Concise Table of
positives and || « Politicians Easy to follow contents
negatives e Public Executive
Make summary
recommendati
ons
Review of an Evaluate or o Peers Analytical No headings
article critique the e Interested Evaluative Brief summary
data, research people in your Present tense Comment on
methods and profession Active voice quality of work
results
Literature Identify key | « Researchers Formal Intro, body,
review ideas across || « Academics Obijective conclusion
literature e Fellow Tentative without
Understand professionals opinions based headings
current on text Explanation of
thinking similarities and
Find a 'gap’ differences plus
for research critical
comment
Annotated Identify key |l¢  Researchers Formal Title of work
bibliography: articlesona |e  Academics Objective listed
topic e Fellow alphabetically
Evaluate professionals by author
usefulness of Indented 1-2
articles in paragraph
relation to summary and
topic critique in
Inform others relation to topic
Reflective Identify your |l¢  Yourself Conversation Refers to text,
journal understanding al lectures and
Reflect on Thinking practical
your thinking aloud situations
Understand Canuse "I" Links between
how and what Not formal learning
you have necessarily and personal
learned formal, but still meaning

clear
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Project e Toreporton |e Oftenforan |[e  Factual o  Title page
report work done or outside e Pasttense (for|e  Acknowledge
a plan for organisation, work ments
work to be such as an completed) e  Executive
done NGO or o  Future tense summary or
government for proposed abstract
work e Tableof
e  Present tense contents
to describe e Intro and body
current (no heading)
situation e  Conclusion/
recommendation
S
e  References or
bibliography
e  Glossary
e Appendices

Information from ehe University of Queensland. Student Services.
https://www.uqg.edu.au/student-services/Types+of+assignment
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Jlooamox 4

KABIHET MIHICTPIB YKPAIHM

NOCTAHOBA
Big 27 ciumsa 2010 p. N 55
Kuise

[Ipo BHOpPsiZKYBaHHSI TPaHChiTepanil
ykpaiHcekoro anbaeiTy naTmMHUIIE

{ I3 BMIiHaMM, BHEeCeHMMM 3I'igHo 3 I[locrTaHoBamu KM
N 185 ( 185-2013-m ) Bim 13.03.2013
N 415 ( 415-2013-nm ) Big 12.06.2013 }

3 MeTOn BNOPAIKYBAHHS TpaHCJiTepauil yxpalHcbkoro andaBiTy
natuHMien KadizHer MiHicTpiB YKkpaiiM Hm O C T a H O B JI A €:

1. BareepouTy TadbauUl0o TpaHCaiTepauii ykpalHcbkoro anbariTy
JaTUHUIIE, MO IONacEThbCH.

2. BHecTu @»mo 1nocTaHoB Kabiuery Minicrpis Yxpailuu Binm
31 B6epesus 1995 p. N 231 ( 231-95-n ) "Ilpo 3aTBepIXeHHs [IpaBuUi
obopmiieHHs 1 Buzmaul nmacnopra rpoMansHMHa YKpalHM OJiA BMIsOy 3a
KOPZOOH 1 HOPOIBHOIO HOOKYyMEeHTa IOMUTMHM, I1IX TMMYACOBOTO 3aTPMMaHHS Ta
Busryuyenua" (30 Yxkpaiunwm, 1995 p., N 6, cr. 158; Obiuimumy BicHUK
Yxkpaium, 2007 p., N 48, cr. 1963) i Bigmg 27 smcronmama 1998 p.
N 1873 ( 1873-98-mm ) "Ilpo 3aTBepmxeHHA [lopanky obopmIieHHS, BuUmaui,
IoBepHeHHsa, 30epiraHHs 1 3HMIEHHS IOIUIJIOMATHUYHUX Ta CIYXOOBUX
nacnopris Yxpaium" (Obiuinvumy sBicHmMk VYxpalswm, 1998 p., N 48,

cr. 1752) 3MiHM, WO OOIAKTLCSH.

[lpem'ep-MiHicTp YkpaiHm 0. TMMOIEHKO
Iug. 33
SATBEPIXEHO
nocraHoBoo Kabinery MinHicrpiB Ykpaluwm

Bim 27 ciung 2010 p. N 55

TABJINIA
TpaHcJiTepauiil ykpalHcbkoro andaBiTy JaTHMHMULIE

| YxpalHcexkuit | JlaTtuHnus | Mozuuig y | [lpukylany HaNMCAaHHA |
| andpasitT | | cyoBi e |
| | | | YKpalHCBKOO | JaTuHMIEn |
| | | | MOBOI | |
| ————— e ————— o —————— o —————— o ——
| Aa | Aa | | ArymTa |Alushta
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ie

Ha IIOYaTKy
cJioBa

B 1Hmmx

IO3MI1ax

Ha I[IOYaTKYy
cJioBa
B 1HmmMxX
IO3MIIL ax
Ha I[IOYaTKy
cJioBa
B 1HmmMxX
nosmiigax

| Bopmariska
| BopmuCceHKO

| BiuHMI A
| Bosmonoummp

| Tagau
| Bormasn
| BrypCchKUM

|Tanarax
|Topranu

| JoHeub K
| IMmuTpO

| PiBHE
| Omer
| EcMaHBb

| Enakiere
| TaeBUU
| Kopom'e

| XmuTomMup
| XKauua
| Kexesin

| BakaprnarTsa
| KasuMupuyx

| MeoBUH
| MuxamiaeHKo

| IBaHK1B
| IBameHko

| IxaxeBUy
|KagniBka
|[Map'ine

|Mocunisxa
| Crpun
| Onmexcin

| Knuis
| KoBajieHKO

| Jlebenuu
|Jleouin

|MuxosaiB
| MapmHMY
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|Borshchahivka|

|Borysenko

|Vinnytsia
|[Volodymyr

|Hadiach
| Bohdan
| Zghurskyi

|Galagan
|Gorgany

| Donetsk
| Dmytro

|Rivne
|Oleh
| Esman

|Yenakiieve
|Haievych
|Koropie

| Zhytomyr
| Zhanna
| Zhezheliv

| Zakarpattia
|Kazymyrchuk

| Medvyn
|[Mykhailenko

| Ivankiv
| Ivashchenko

|Yizhakevych
|Kadyivka
|[Marine

| Yosypivka
| Stryi
[Oleksii

|Kyiv
|Kovalenko

| Lebedyn
| Leonid

|[Mykolaiv
|[Marynych



|- ———————————— Fo—mm Fomm - Fomm - Fomm e |
| Hu | Nn | | HixmH INizhyn
| | | |Haranig |Nataliia |
| ———— - fom e fomm e fomm e fomm e |
| Oo | Oo | |Omeca |Odesa
| | | | OHMIEHKO |Onyshchenko |
| ——————————— +-—-—————— - - - |
| o | Pp | |TonTasa | Poltava
| | | |TleTpO | Petro |
| ———— - fom e fomm e fomm e fomm e |
| Pp | Rr | | PemeTnniBka |Reshetylivka |
| | | | PubumHcekuit |Rybchynskyi |
| ———— - fom e fomm e fomm e fomm e |
| Cc | Ss | | Cymm | Sumy
| | | | Commomisg |Solomiia |
|————— - fom Fomm - Fomm - Fomm - |
| TT | Tt | | TepHOII1JB | Ternopil |
| | | | TpoLb |Trots
| —————— == Fom—————— o —————— o —————— o ———
| Yy | Uu | | Yxropon |Uzhhorod
| | | | Ynaua |Uliana |
| ————— - fom - Fomm - Fomm - Fomm - |
| olo) | Ff | | PacTis |Fastiv
| | | |®iminuyk |[Filipchuk |
[————— - fomm fomm - fomm - fomm - |
| Xx | Kh kh | | XapkiB |Kharkiv
| | | | XpucTrHa |[Khrystyna |
| ————— === e o ——— o ——— o ———
| 1011, | Ts ts | |Binma LUepxea |Bila Tserkva |
| | | | CreneHkoO | Stetsenko |
[————— - fom e fomm - fomm - fomm - |
| Yu | Ch ch | |UepHiBLl |Chernivtsi
| | | |lleBUEHKO | Shevchenko |
[————— - fomm fomm - fomm - fomm - |
| M | Sh sh | |[MlocTka | Shostka
| | | | KmmeHbs K1 | Kyshenky |
[———— - fom - fomm - fomm - Fomm - |
| illiig | Shch shch | | Mepbyxn | Shcherbukhy |
| | | | Toma | Hoshcha |
| | | | 'apaweHKo |Harashchenko |
[————— - fom e fomm - fomm - fomm - |
| 010 | Yu | Ha nouatTky |Opin |[Yurii
| | | cJoBa | KopokiBka |Koriukivka |
| | iu | B 1HmIMX | | |
| | | mosmuiax | | |
[————— - fom e fomm - fomm - fomm - |
| dsa | Ya | Ha nmouarky |ATOoTHUH | Yahotyn
| | | cJioBa | ApomeHkO |Yaroshenko |
| | ia | B iHmmx | KocTaHTHUH |Kostiantyn |
| | | IO3MIIL ax | 3nam' gauka | Znamianka |
| | | |®eomocis |Feodosiia |
IpuMmiTka: 1. BykBOCHOJIydeHHA "3I'" BiOTBOPIETHCA JlaTHMHMLEO sk "zgh"
(Hanpukian, 3ropaHu - Zghorany, Posron - Rozghon) Ha
Bimminy Bim "zh" - BigmorimHmka YyKpaiHCBKOI JiTepwu
")K" .
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2. M'axuy 3Hak 1 anocTpod JlaTHMHMUIEK HEe BlIOTBOPKIOTLCH.

3. TpaHcniTepauis npisBum Ta imeH ocif® 1 reorpadiuHux
Has3B SBIO1MCHIETHCI MJISXOM BiOTBOPEHHS KOXHOI JiTepw
JIaTUHULIE .

SATBEPIXEHO
nocranoBo Kabinery MiHicTpiB Ykpaluwm
Bim 27 ciunms 2010 p. N 55

3MIHH,
IO BHOCATBCS A0 nocraHoB KaGinery MimicTpiB Ykpainm
Big 31 6epesHs 1995 p. N 231 ( 231-95-m )
i Bimg 27 ;mmcromama 1998 p. N 1873 ( 1873-98-m )

1. ¥ nyuxri 5 ogpomarka 2 gpo IlpaBuin odopMmieHHAa 1 Bupaui
nacrnopTra TpoMalsHMHa VYkKpalHM Oig BMI3Oy 3a KOPIOOH 1 MpoisHOTO

IOOKYMEeHTa IOUTUHM, I1X TKMMUYaCOBOTO 3aTPUMaHHSA Ta BUJIYUEHHS,
3aTBEPIXEHMX I[IO0CTaHOBOW0 KabiHeTy MiumicTpir VYxpalum Binm 31 Oepesus
1995 p. N 231 ( 231-95-n ), rTpaHCciiTepauin BMKJIACTM Yy Takiu
penakiii:

|"A a - A a | |[H H - N n | |
T —— L P —— e e |
|IB®& - BDb | |[O o - 0O o |

|————— - o fom e fom -

IB B -V v | ITn-Pp | |
T —— L P —— L e |
|[T" 7 -— H h | I[P p - R |

[———— - o fom - fom -

IT T -Gg | |IC c - S s |

T L P —— e e |
|0 o - Dd | ITT-T ¢t | |
| —————— == o o o ——

|[E e - E e | Y vy - U u | |
[ ———— - o fom - fom -

€ e — Y e |Ha mouaTky cjyioea |® ¢ - F £ |

| ie |B iHmMX mos3muuigx | |

| —————— == o o o ——

[X x — Zh zh | | X x - Kh kh |

[———— - o fom - fom -

|13 3 - Z z | |IT 1 - Ts ts | |
| —————— o o o ——

M - Yy | |4 uw = Ch ch |

[———— - o fom - fom -

[T 1 - I 1 | /Il m - Sh sh | |
| —————— == o o o ——

[T 1 - Y i |Ha nmouaTky cJjioBa |l m - Shch shch|

| i |B iHmMX nmo3miigx | |

[ ———— - o fom - fom -

M - Y |HAa mouaTky CJIOBa |b | eKBlBaJyIeHT |
| i |B iHmMX no3miigx | | BimcyTHin |
| —————— o o o ——

|[K ¥ = K k | [0 o - Yu |Ha mouaTKy CcJoBa |
| | | iu |B iHmMX mo3MIigx |
[ ————— o fom - fmm -

[J o - L 1 | |4 a - Ya |Ha mouaTkKy cJoBa |
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| | | ia |B 1HmIMX no3muigx|

MM - Mm | | ' (amocTpod) | eKBlBaJIeHT |
| | | | Bimcyrnin". |
{ IyuxrT 1 BTpavaB UMHHICTE Ha mnizgcraBi I[ocraHoBm KM N 185
( 185-2013-m ) Bimg 13.03.2013; pgin nyHKTYy 1 BI1IOQHOBJIEHO 3I'igHO 3
INlocranoBow KM N 415 ( 415-2013-m ) Bim 12.06.2013 }

2. Y nyskTri 3 pmgomaTtka 7 nmo Illopsanky obopmieHHs, Bumaui,
[IOBEPHEHHHA, 30epiTraHHa 1 3HUIEHHS OUIIJIOMATHMUHUX Ta CJIYyXOOBUX
nacrnopTie VYkpalHM, 3BaTBEPIXEeHOT'O IIoCTaHOoBOKW KabiHeTy MiHicTpis
Yxpaium Binm 27 JgmcrTomazma 1998 p. N 1873 ( 1873-98-n ),
TpaHcJaiTepallin BUKJIACTM y TakKiM penmakiiii:

|"A a - A a | |[HH - N n | |
| mmmmmmm e o fmm e s T |
|IB & - BDb | |0 o - 0 o | |
T —— e e T —— |
IB B -V vV | [T m - Pp | |
| ————— - oo Fomm e Fomm e |
|[T" 7 -— H h | I[P p - R | |
T —— e e T —— |
IT T -Gg | IC ¢ - S s | |
| ————— - o Fomm e Fomm e |
| o-Dd | [T = - T t |

| ————— === o —— o o —— |
|[E e — E e | |V v = U u | |
| —————— == o —— o o —— |
€ e - Ye |Ha mouaTky cJyoBal|® @ - F f |

| ie |B iHmMX no3muiax| |

T —— e e T —— |
[X x — Zh zh | | X x = Kh kh |

| —————— == o —— o o —— |
|3 3 - 72 z | |II o - Ts ts |

[———— - o fomm e fomm e |
M - Yy | |4 u - Ch ch | |
| —————— == o —— o o —— |
/T 1 - I 1 | |l m - Sh sh | |
[————— - oo fomm - fomm |
[T 1 - Y i |Ha nmouarky ciyosa|lll m - Shch shch|

| i |B iHmMX no3muLigax| |

| —————— o —— o o —— |
Mt - Y |Ha mouaTKy CJIOBa|b | eKkBiBaJIeHT |
| i |B iHmIMX HDO3MUIIAX | | BimcyTHiM |
[————— - oo fomm - fomm |
|[K k - K k | [0 o - Yu | Ha mouaTky cJoBa |
| | | iu |B iHmMX mos3uuigx |
| —————— o —— o o —— |
[Jl 1 - L 1 | |9 a - Ya |Ha mouaTky cJioBa |
| | | ia |B iHmMX no3muigx |
| —————— o o o |
IMM - Mm | | ' (amocTpod) | eKB1BaJIeHT

| | | | BimcyTHin". |
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Jlooamox 5
Latin Terms and Abbreviations

This handout will explain Latin terms and abbreviations you may see in
academic writing and demonstrate how to use the most common ones correctly
in your own writing.

About Latin terms and abbreviations

Despite the fact that Latin is no longer the international language of scholars,
bits and pieces of it can still be found scattered around. Some of these bits are
very common and are even seen in non-academic writing, while others are much
more obscure.

Simply knowing what an abbreviation stands for and how to translate the
underlying Latin words does not necessarily tell you how the abbreviation is
used in actual modern practice. These little remnants of Latin have had a long
and colorful life separated from their original language and context.

There are a few generally accepted rules that apply to most Latin abbreviations.
The major style manuals (MLA, APA and Chicago) agree that Latin
abbreviations should be kept out of the main body of a text-that is, they should
not appear in ordinary sentences within ordinary paragraphs. Certain
abbreviations may be used in parentheses within the body of a text (etc., e.g.,
I.e.), but the rest should appear only in footnotes, endnotes, tables, and other
forms of documentation. One notable exception: APA style allows writers to use
the abbreviation et al. when discussing works with multiple authors and v. in the
titles of court cases.

Except for N.B., none of the abbreviations we’re about to discuss need to be
italicized or capitalized.

Why should you bother learning about Latin abbreviations?

While it’s perfectly acceptable to use English phrases instead of Latin
abbreviations, there’s a reason why these abbreviations have survived and
continue to be used today: they contain a lot of meaning in a very small package.
It takes less time and fewer characters to write e.g. than “for example.” As an
added bonus, using Latin abbreviations correctly can make your writing sound
more sophisticated and scholarly.
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Even if you decide that you don’t want to use Latin abbreviations in your own
writing, you’re still going to encounter them in other texts. Knowing what these
abbreviations mean and how they are used is crucial to understanding and
interpreting these works.

The big three: etc., i.e., and e.g.

The average person could go through life never having to worry about most
Latin abbreviations, but there are three that have become so widespread that
they’re impossible to avoid: etc., 1.e. and e.g. These are also the most often
misused Latin abbreviations. Let’s take a look at each of them, what they mean
and how they can be used.

etc.

The abbreviation etc. stands for et cetera, which translates literally as “and
others” or “and the rest.” A more useful translation that can be substituted for
etc. (especially when reading aloud) is “and so on.” It is used at the end of a list
to indicate that there are more elements to the list that are being left out so that
the list doesn’t become too long. For example:

All of the objects in our solar system (planets, comets, etc.) orbit the sun.

Many other examples could be included in a list of objects in our solar system
(like asteroids and moons), but it would take too much space and time to list
them all. Also, listing them all wouldn’t add much to the sentence-readers don’t
need to know the identity of every object orbiting the sun in order to understand
the sentence.

In lists where you use etc., be sure all the listed items are of the same kind. If
you wrote the following sentence, your readers might have a hard time telling
what “etc.” 1s substituting for because some of the items listed are objects, while
others are people or activities:

I’'m very interested in astronomy—planets, stargazing, Carl Sagan, etc.

When etc. is used at the end of a list, it should be preceded by a comma just like
the other elements of the list. It should never have the word “and” before it: the
Latin word et has already got that covered.
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e.g.and i.e.

These are the two most often misused and confused Latin abbreviations-and for
good reason. In any given sentence, it’s often not immediately clear how i.e. and
e.g. are different. Both appear inside parentheses and offer extra information that
helps explain what’s come before. There is, however, a very important and
useful difference between these two abbreviations.

The abbreviation e.g. stands for exempli gratia, which translates literally as “for
the sake of an example”-but you can really just cut out the stuff in the middle
and read it as “for example.” It is used to give an example or set of examples to
help clarify the preceding idea. In general, if you use e.g., you should provide
one or two short examples. More can be used, but only if they are simple and
can be expressed in a single word or short phrase. It isn’t necessary to use etc. at
the end of a list following e.g.; it’s understood that there are more examples than
those that you’ve given. You should not list all of the possible examples.

The abbreviation i.e. stands for id est, which translates literally as “that is.”
Sometimes it might be more useful, however, to translate it as “what that means
is” or “that is to say.” This abbreviation is used to clarify the preceding idea by
restating it more simply or in different terms. Strictly speaking, what follows i.e.
in parentheses should be equivalent to what comes before-you should be able to
switch them without changing the meaning of the sentence. If this involves
making a list, you should include all of the elements that make up that list. It
might be useful to think of i.e. as representing an equal sign (=). This will help
you remember that i.e. stands for a strict equivalence.

Let’s look at some examples of how to use i.e. and e.g. correctly:

YES The rocky planets (e.g., Mercury) are closest to our sun.
NO The rocky planets (i.e., Mercury) are closest to our sun.

Mercury is not equivalent to the rocky planets-they’re not the same thing.
Mercury is just one example of a rocky planet, therefore e.g. is appropriate.

YES The rocky planets (i.e., Mercury, Venus, Earth, and Mars) are
closest to our sun.

YES Mercury, Venus, Earth and Mars (i.e., the rocky planets) are closest
to our sun.

NO The rocky planets (e.g., Mercury, Venus, Earth, Mars) are closest to
our sun.
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Mercury, Venus, Earth and Mars are all of the examples of rocky planets in our
solar system (they are a full and complete list, not just a few examples), so e.g.
should not be used. Instead, use i.e. to show that the list of four planets is
equivalent to the rocky planets-they refer to the same thing. Notice that
switching the rocky planets and Mercury, Venus, Earth and Mars doesn’t
change the meaning of the sentence.

In some instances, i.e. and e.g. may both be acceptable, but using one or the
other will drastically change the meaning of the sentence. For example:

Farmer Brown sells his produce (e.g., apples, oranges, carrots) at the
market.
Farmer Brown sells his produce (i.e., apples, oranges, carrots) at the
market.

In the first sentence, the use of e.g. tells the reader that Farmer Brown sells
many different types of produce, including apples oranges and carrots. The
information contained in the parentheses provides a few examples to help clarify
the meaning of produce. In the second sentence, the use of i.e. tells the reader
that Farmer Brown sells only apples, oranges and carrots -nothing else. The
information contained in the parentheses tells the reader that, as far as Farmer
Brown is concerned, apples, oranges and carrots are what constitute produce-
they are equivalent.

Other useful abbreviations

While etc., e.g. and i.e. are perhaps the most important Latin abbreviations for
you to get acquainted with, there are other less common abbreviations that you
may find useful in certain situations.

N.B.

The abbreviation N.B. stands for nota bene, which literally translates as “note
well,” although in practice you can read it as “pay attention.” It is used in
endnotes or footnotes to call the reader’s attention to a particularly important
piece of information-such as a key assumption of or exception to an argument-
that is nevertheless not crucial enough to be included in the main body of the
paper. Also, notice that N.B. is the only Latin abbreviation that should be
capitalized.
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Example: N.B.: While all of the study participants were interviewed about
their prior medical histories, researchers did not have access to their
medical records to confirm the accuracy of self-reported data.

cf.

The abbreviation cf. stands for the Latin word confer which means “compare.” It
is primarily used in endnotes or footnotes to point the reader to works that offer
an argument which contradicts or is otherwise different from the author’s
argument. Therefore, it might be more useful to read cf. as “but compare this
to.” It is generally preceded by citations of works that agree with the author’s
argument and then followed by one or two examples of works that disagree with
or somehow differ from the argument. Although it is not strictly necessary to
explain how these works are different, you might find it useful to include a short
phrase for the benefit of your reader.

Example:
2. Jones 1992, Smith 2003; cf. on methodology Harris 2005.

sic

Although it is not an abbreviation, sic is included here because it is one of the
more frequently used Latin terms. The word sic means “thus” or “so” and is
used in quotations to indicate that any strange aspects of a piece of text, such as
errors in of grammar, spelling, or word choice, are part of the original text and
not a typo. Therefore, it could be more appropriately translated as “yes, that’s
actually what it says.” Depending on the style you’re using, sic is italicized and
placed in brackets after the word or phrase it identifies (as in APA and Chicago),
or it is simply placed in parentheses after the entire quote (as in MLA). Consult
the most recent edition of the appropriate style handbook to ensure that you’re
using the proper format.

versus (vs. or v.)

You have probably seen the term versus or one of its abbreviation, vs. or v., in
the names of court cases (for example, “Smith v. the State of North Carolina”).
Versus translates as “against” or “as opposed to.” Versus is used to express
conflict or comparison. You may see it in the main body of academic texts, in
phrases such as “man versus nature,” “measured in kilograms versus pounds,” or
“protectionism versus free trade.” Versus and its abbreviations also appear
frequently in the titles of books and articles.
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circa

Circa, which translates as “around” or “approximately,” usually appears with
dates. You may see it abbreviated as c. or ca. (or, more rarely, as cca. or cir.). It
indicates that a number or value is approximate, not exact. For example, you
might see sentences like “the construction of Stonehenge began circa 3000
BCE.” More rarely, you may see circa in reference to measurements of amounts,
such as “circa $45,000” or “c. 1.5 mL.” Your meaning will often be clearer to
readers if you stick with English in the main body of your text and save “c.” for
things in parentheses and notes. So, for example, you might write “the
construction of Stonehenge began around 3000 BCE” or “when Stonehenge
began to be constructed (c. 3000 BCE).”

Citation shortcuts

The abbreviations in this section are used primarily in notes and bibliographic
entries in order to save space. It is important to understand these abbreviations
not only so that you can correctly interpret bibliographic citations, but also so
that your citations can be accessible to your readers.

et al.

The Latin abbreviation et al. stands for et alii which translates as “and other
people.” It is like etc., but it is used only for people. You will generally see et al.
used in bibliographical entries for books, articles, or other publications that have
several authors (usually four or more) in order to save space. In such cases, the
name of the first author will be given in full and then followed by et al. As with
etc., there is no need to include ‘and’ before et al., but do notice that unlike etc.
there is a space (and no period) after et in this abbreviation.

ibid. and id.

The abbreviation ibid. stands for the Latin word ibidem, which means “in the
same place.” It is used in endnotes or footnotes when you cite the same source
and page number(s) two or more times. If you cite the same source but a
different page number, you can use ibid. followed by a comma and the page
number(s). Also, note that ibid. is capitalized when it begins a note. For
example:

1. Barsby, 99-101.
2. 1bid.
3. Ibid., 97.
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Although it is becoming less common, you may encounter the abbreviation id.
used in a way similar to ibid. The abbreviation id. stands for idem, which means
“the same person.” It is used in place of ibid. when the same author is cited but
not the same page number. In such instances, ibid. is only used to repeat the
preceding citation exactly. For example:

1. Barsby, 99-101.
2. Ibid.
3. 1d., 97.

passim

Like sic, passim is not an abbreviation, but it is included here as a Latin term
commonly used to save space in bibliographic entries. The Latin word passim
means ‘“here and there” or “throughout.” It is used when a particular word,
phrase or idea is not restricted to just a few pages of a work, but occurs in many
different places. Using passim is not a way to avoid providing specific citations-
instead, it indicates to the reader that the information being cited occurs
frequently in the work and that he/she may want to use the table of contents or
index to find specific examples.

Abbreviation obscurity

While you may occasionally encounter the following abbreviations in your
academic career, they are becoming increasingly rare. There is no need for you
to attempt to incorporate them into your own writing. Instead, use short English
phrases; it will be easier for you to write and for your reader to understand!

loc. cit. and op. cit.

The abbreviations loc. cit. and op. cit. are old forms used in bibliographic
citations similar to ibid. and id. above. The abbreviation loc. cit. stands for loco
citato, which translates as “in the place cited,” whereas op. cit. stands for opere
citato which translates as “in the work cited.” Generally, loc. cit. is used to refer
to the same work and page number(s) as the previous citation, while op. cit.
refers only to the same work and may or may not be followed by page numbers.
In all modern style manuals, ibid. is preferred to loc. cit. and op. cit.

inf. and sup.

The abbreviations inf. and sup. stand for the words infra and supra, which
translate as “below” and “above” respectively. They are used to indicate that
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information will be more fully explained or cited elsewhere. If the information
has already appeared in an earlier note, sup. is used. If the information will
appear in a later note (where a more complete citation or explanation is perhaps
more appropriate), inf. is used. In general, you can replace both of these
abbreviations with “see below” and “see above” without any change in meaning.

viz. and sc.

The abbreviation viz. stands for the Latin contraction videlicet which translates
literally as “it is permitted to see,” but a more useful translation is “namely” or
“that is to say.” It is used to clarify something by elaborating on it, giving a
detailed description of it, or providing a complete list. In this sense, viz. is
similar to i.e., although viz. tends to emphasize the precision and exactness of
what follows and is thus a stronger version of i.e. It is generally acceptable to
use i.e. instead of viz.

The similar abbreviation sc. stands for the Latin contraction scilicet which
translates literally as “it is permitted to know,” but a more useful translation is
“namely” or “as if to say.” It is often used to provide a clarification, remove an
ambiguity, or supply an omitted word. Like viz., sc. is a more specific version of
I.e. and stresses the clarity of what follows. As with viz., it is generally
acceptable to use i.e. rather than sc.

q.v.

The abbreviation g.v. stands for quod vide, which translates literally as “which
see,” although in practice it means something more like “for which see
elsewhere.” It is used in notes after a word or phrase to indicate that more
information can be found about the topic somewhere else in the current work.
Because q.v. is generally used in reference books or similar works, page
numbers are not included after it. The reader is expected to know how to locate
this information without further assistance. Since there is always the possibility
that the reader won’t be able to find the information cited by q.v., it’s better to
use a simple English phrase such as “for more on this topic, see pages 72-3" or
“a detailed definition appears on page 16.” Such phrases are immediately
comprehensible to the reader (who may not even know what g.v. means) and
remove any ambiguity about where additional information is located.

S.V.

The abbreviation s.v. stands for sub verbo, which translates as “under the word.”
It is used when citing a specific entry in a dictionary or encyclopedia. The word
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or phrase following the abbreviation should correspond exactly to the heading in
the dictionary or encyclopedia so that the reader can find the precise entry being
indicated. Since s.v. is no longer recognizable to most modern readers, it is
better to use a simple English phrase such as ‘“see the Oxford English
Dictionary; look under grape” or something similar.

We hope that this handout will be useful to you as you decipher the Latin terms
and abbreviations in your reading and perhaps begin to use them in your own
writing!

Information from The Writing Center, University of North Carolina at Chapel Hill
http://writingcenter.unc.edu/handouts/latin-terms-and-abbreviations/
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Jlooamox 6
Writing Research Essays — A Guide for Students of all Nations
William Badke

http://www.acts.twu.ca/library/research essays.htm

The research essay is a common assignment in higher education. The concept of
the research essay at first appears simple:

« Choose a topic

« Do research on the topic

« Write an essay based on your research
But it is really not simple at all. International students often are very
disappointed when they receive their first essay back from a professor. The
comments may include:

« "No research question™

. "Too general” or "Not sufficiently narrow"

« "Improper use of sources"

« "Much of this material appears to be plagiarized"

« "Inadequate bibliography"

« "No journal articles"

Topic Selection and Analysis

It is obvious that a research essay must have a topic, but what sort of topic?
Some professors will give you a list and ask you to choose one. Others will give
you general guidelines only. For example, you might be taking a course on "The
History of the Middle Ages in Europe” and be told to write a paper on some
important person of that period, showing how his/her life influenced the Middle
Ages.

The first thing you will need to assume is that your topic is likely to be too
broad, that is, it will require you to deal with too much information for one
essay. If you leave the topic broad, it will be superficial. Picture it like this: You
have two lakes, one small but deep, the other large but shallow.

The wide but shallow lake is like a broad topic. You can say many things about
the topic, but everything you say will be at a very basic or survey level. For
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example, if you were writing an essay on the development of industrialization in
Korea, you could say many things, but you could not, for example, go into in
depth analysis about the effect that the Asian financial crisis of the late 1990°s
had on the progress of automobile manufacturing in Korea.

The narrow lake is like taking your broad topic and choosing to deal with only
one part of it, but now in depth. For example, instead of writing a history of the
development of industrialization in Korea, you could choose only one time
period along with one industry and narrow your topic to "The effect of the Asian
financial crisis of the late 1990s on automobile manufacturing in Korea." Now
you have room to do more analysis and get deeper into the subject.

In the academic setting, professors usually want you to narrow your topic to
allow for depth. You do this by choosing to deal with only one part of the topic,
not all of it.

The Research Question

Many students believe that the purpose of a research essay is to report on the
books and articles they have read. They think the professor wants them simply
to quote from or summarize what they’ve read so that the result is an essay that
tells the reader all about the topic.This, however, is not the purpose of a research
essay.

A research essay is intended to allow you to answer a question or controversy
related to the topic you are studying.

How can a student develop a proper research question?

« Narrow your topic as described in Topic Selection and
Analysis above.

« Use reference sources or short introductions to your topic in books
to discover aspects of the topic that are controversial or need
investigation.

« Develop a few possible research questions based on what you find
in reference sources. These should be one sentence questions that
are simple and clear.
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« Choose one of these questions to be the research question for your
essay.

Take note that every research essay should have only one research question.
You do not want to have an essay that states, "The following paper will examine

and will also and will also

You want to deal with only one question in any research project.

Here are some examples:

You start with a topic like: "The history of industrial development in
Korea." You choose one aspect and narrow your topic to “The history of
the automobile industry in Korea during the Asian Financial Crisis of the
late 1990s."Then you develop a research question:"Did the Asian
Financial Crisis of the late 1990s bring harm or did it bring benefit to the
automobile industry in Korea?"

You start with the topic, "Constantine”(Roman emperor of the 300s AD
who declared his approval of Christianity, leading to it becoming the
official religion of the Roman Empire under Theodosius, 379-395). You
narrow down to: "The Conversion of Constantine."From your basic
reading you discover that there is a controversy — some people believe
that Constantine did not really have a conversion to Christianity but
pretended to do so because he knew it was politically better to endorse
Christianity than to persecute Christians. Thus you create a research
question: "Was the conversion of Constantine genuine?"

You start with the topic, "Euthanasia” (that is, helping very ill people to
end their lives). As you begin research, you discover that euthanasia is
legal under certain conditions in the Netherlands. So you narrow
to "Euthanasia in the Netherlands."Also, from your reading you discover
the argument of some people that once euthanasia is legalized, this will
lead to the death of people who did not want to die (very elderly people,
the disabled, etc.) This is called a "slippery slope argument,” which says
that once your feet slip on a hillside, you will slide all the way to the
bottom of the hill. Similarly, the argument is that once you allow certain
people to kill other people, the killing will increase until many people
who didn’t want to die are also killed. Thus your research question could
be:"What evidence is there, if any, from the Netherlands euthanasia
experience that legalizing euthanasia creates a slippery slope?"Your
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research would investigate what is being done with euthanasia now that it
is legal in the Netherlands.

For more information in narrowing topics and creating research questions, see
Chapter Two of my online and print textbook, Research Strategies: Finding
your Way through the Information Fog.

Structure of a Research Paper

The way you structure or outline your research paper is very important. It must
have definite sections to it:

Introduction — The introduction serves two purposes. First, it allows you to
provide the reader with some brief background information about the topic.
Second, it lets you state your research question. Note that your research question
must always be in your introduction. It's best to make it the last sentence of
your introduction.

The Body — The body of the research essay is the main part. It is generally
broken down into various headings that deal with aspects of your topic. It is not
easy to decide what headings should be in the body or in what order they should
come. You must look at your topic and ask yourself, *What issues must | cover
in order to answer my research question?" This may mean that you need a
section to describe the controversy in depth, a section to answer the arguments
of someone who does not agree with your position, and a section to make a
strong case for your position being true. Here are some examples from the topics
we discussed in The Research Question above:

"Did the Asian Financial Crisis of the late 1990s bring harm or did it bring
benefit to the automobile industry in Korea?"

I. Introduction

[1. Initial Effect on the Automobile Industry
I11. Later Effect on the Automobile Industry
IV. Was the Effect Positive or Negative?

V. Conclusion

"Was the religious conversion of Constantine genuine or only a political act?"

I. Introduction
I1. Arguments that the conversion was genuine

76


http://www.acts.twu.ca/library/textbook.htm
http://www.acts.twu.ca/library/textbook.htm

I11. Arguments that the conversion was only a political act?
IV. Conclusion

"What evidence is there, if any, from the Netherlands euthanasia experience that
legalizing euthanasia creates a slippery slope?"

I. Introduction

I1. The Laws that Control Euthanasia in the Netherlands

I11. Actual use of Euthanasia Laws in the Netherlands

IV. Is there evidence that Doctors are going beyond the Controls of the
Euthanasia Laws?

V. Conclusion

The Conclusion — The conclusion summarizes your research and answers your
research question.

For more on structure, outline, etc. see my textbook, Research Strategies.

Should you Use the Words of Others or Your Own Words?

Many international students are confused by research assignments. They have
been trained to read the work of scholars in books and journals and to present
that work in the research essay. Often that has involved quoting many scholars
directly so that the research essay is mainly the quotations of other people. There
seems to be good reason to do this: We honor great scholars by quoting them,
and their use of language is often far better than our own.

But most research essays are intended to show your own thinking and to use
your own words wherever possible.

This is confusing. The professor does want you to read the books and articles of
other people. The research essay is supposed to make use of that research to
present your own analysis and arguments. But how can a student use the work of
others if he/she is not allowed to quote their work? Here is the answer:

You are allowed to quote from the things you have read, but there are definite
rules for doing this:

The quotations should be short (usually 5 lines or less) and few. My own
suggestion is to have no more than one short quotation per page of your
essay.

Quotations must have quotation marks (" ") around them or be put in an
indented block (for longer quotations) to make it clear that they are
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quotations.

All quotations must have a note (footnote, endnote, or short note) attached
to them so that it’s very clear what source you are quoting. Every item
quoted must also be in your bibliography.

You cannot just quote long paragraphs without using quotation marks and
then put a note after them indicating what source you used. Your
quotations must follow the rules above.

Most of your work is to be in your own words. This means:

That you show you have understood what you are reading by interpreting
it in your own words.

That you are not just paraphrasing. Paraphrasing involves rewriting each
sentence of something you have read, changing the wording a little bit.
This is not enough to make the material "your own words."

That you show that you can interpret what the writer is saying without
needing to use many of the writer’s words. Let me use an example:

Your friend says to you, "I haven’t eaten for a long time, so why don’t we stop
at McDonalds?" Someone nearby says, "What does he want?" You explain, "My
friend is hungry and wants to stop for a burger.”

Notice that you did not paraphrase, as for example, "My friend hasn’t eaten for a
long time and wants to stop at McDonalds." You actually interpreted what your
friend said and expressed it accurately but in your own words. The only word
from your friend that you also used was "stop."

Here’s an excerpt from an article that I published on the Internet on the
significance of electronic documents. The original paragraph is:

Thus an electronic document disrupts the very meaning of the word
“document.” Electronically, a “document” can be viewed from anywhere in the
world at the same time via the Internet, can have its wording and its look
changed at will without any sign left behind that there was an earlier version,
and can encompass other documents as well as encourage reading out of order.
This may seem exciting (for example, we can hyperlink a document so that any
possible problem or interest a reader may experience can be answered with the
click of a mouse) but it carries dangers as well.

A paraphrase, which would not be acceptable, might read:

Therefore an electronic document upsets the actual meaning of the word
“document.” In electronic form, a “document” can be seen all over the world all
at once via the Internet, can have its words and what it looks like altered at will
without having left behind any indication that there was an earlier form, and can
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include other documents as well as support the idea of reading out of order.
This might seem good, but it carries dangers as well.

Notice that I’ve borrowed sentence structure and even words from the original
without really interpreting it. Now let me express the material in my own words:

Badke argues that electronic documents are radically different from other things
called “document.” Electronic documents can instantly be seen everywhere on
the Internet, people can alter them so that we have no idea what the original was,
they can be linked to other electronic documents, and the order in which you
read them may not be important.

What I have done is to interpret what I’ve read and express it mostly in different
words (though it’s all right to use a few words from your source, maybe 5% or
less).

Remember, though, that the main point of a research essay is not simply to quote
or interpret others, but to evaluate their work and provide your own arguments.
Your analysis is extremely important.

The professor is mainly interested in seeing how well YOU have understood the
material. Professors do not want you simply to repeat what you’ve read but to
interpret what you’ve read, expressing your own understanding in your own
words.

But what if your English is not very good, and other writers have already
expressed their thoughts in better grammar than you could ever use? The answer
Is that you still need to use your own words except for brief quotations.

What is Plagiarism?

For an 8 minute tutorial with sound that explains what plagiarism is and help
you avoid it, go to:http://acts.twu.ca/library/Plagiarism_Short.swf

International students can find themselves accused of plagiarism. In academic
institutions, plagiarism is seen as a very serious offence. Punishment can range
from a zero for your essay to failure of your course, or even to expulsion from
your school.

What then is plagiarism?

Let's first define it: Plagiarism is using another writer’s words or unique ideas as
if they were your own. Plagiarism happens when you put those words or ideas
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into your research paper without indicating that they did not come from you.
The professor believes those are your own words or ideas, because you have not
stated that they came from someone else.

As such, plagiarism is fraud.
It can take several forms:

The most serious is simply quoting from a source (a book or article or website)
but not giving any indication by quotation marks and a note that it actually is a
quotation from someone else. On very rare occasion a student will actually
submit a whole essay written by someone else. Even if this is not the case, you
are plagiarizing every time you quote from someone else without indicating that
it is a quotation. Some students have tried to avoid accusation by quoting large
portions from sources, not using quotation marks but adding notes (footnotes or
endnotes or short notes) at the end of each paragraph. This, however, is still
plagiarism. Unless you put quotation marks around your quotations, you are
giving the reader the impression that the material is not a direct quotation, but is
your own work.

It is also possible to plagiarize by using a writer’s unique ideas without
indicating the source of those ideas. What is a "unique idea?" It is an idea that
you find only in one author, not several. It is an idea that belongs to that author.
If you refer to the idea in your essay without indicating who first expressed that
idea, you are leaving the false impression that the idea is your own.

Why is plagiarism so serious a problem? — The main reason why academic
institutions punish plagiarism so strictly is that it is dishonesty, the telling of a
lie. When you use another person’s words or ideas in your paper without
indicating their source, you are giving the impression that those are your words
or ideas, when they are not. Remember that professors in North America are
more interested in your interpretation of your sources than they are in
quotations. If you mislead a professor by pretending that what is in your essay
came from you, it will result in serious penalties when you are discovered.

How would a professor find out that | plagiarized material? — Some international
students face a real problem. In their home countries the use of quotations from
great scholars is encouraged. If an international student’s written English is not
strong, there is a temptation simply to quote from scholars who have better
English. Your professor, however, can easily see the difference between the
wonderful English of a plagiarized essay and the less polished English you may
use in class or on an examination. Thus, for an international student, excellent
English in an essay may be a sign to the professor that the essay is plagiarized.
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These days professors can find almost any material plagiarized from the Internet
or an electronic full text database. Some institutions use plagiarism detection
services like turnitin.com. Even if your institution does not, your professor can
take a few words of text from your paper, type them, with quotation marks
around them, into Google and locate the exact website you plagiarized your
material from, if indeed, you did. The same can be done with searches in your
library's electronic databases provided by companies like ProQuest, EBSCO,
and so on.

In the case of print materials that may have been plagiarized, professors will
often go to a library and try to locate the original sources that they believe were
copied. If they find these sources, the plagiarism can be proven.

Most international students are honest and have no intention of deceiving a
professor. Once you understand that all quotations and use of unique ideas must
be clearly indicated in your essay by quotation marks and/or notes, the risk that
you will plagiarize will be very small.

For Internet sites designed for professors but providing a lot of information
about how to avoid plagiarism, see

http://www.virtualsalt.com/antiplag.htm and http://www.onlineeducation.com/re
sources/Detecting-And-Preventing-Plagarism.php

A SHORT NOTE ON COPYRIGHT

Copyright is a law that is intended to prevent anyone from making copies of
published books and articles (or parts of these) without permission. Normally
copyright law does not prevent a student from making quotations from
published materials in a research essay as long as the student essay does not
quote more than about 10% of a published work.

Students do, however, break the copyright law when they copy a major part or
all of a published book or when they copy several articles from the same issue of
a journal. Your school will likely have a statement about copyright available to
guide you.

What is Proper Research Essay Form?

International students soon discover that professors want research papers to be
presented in certain ways. The professor may say, "This is what your title page
should look like." Or he/she may indicate that you need to follow "APA
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Format." The issue of what an essay is supposed to look like can be quite a
problem.

Style Manuals

There are several books available that explain proper form for research papers.
They cover everything from what a title page should look like to proper form for
notes and bibliography. Three major formats are used in North American
Academic libraries: APA format, MLA format and Turabian format. Different
institutions use different formats. Sometimes even different professors in the
same institution will use different formats. Each format has its own book to
describe it. These are:

(APA) American Psychological Association. Publication Manual of the
American Psychological Association. Washington, DC: American Psychological
Association.

(MLA) Gibaldi, Joseph. MLA Handbook for Writers of Research Papers. New
York Modern Language Association.

(Turabian or Chicago) Turabian, Kate L. A Manual for Writers of Term Papers,
Theses, and Dissertations. Chicago: University of Chicago Press.

For shorter explanations of the proper forms for notes (footnotes, endnotes,
short notes), there are lots of Internet sites. Here are some of them:

APA

http://owl.english.purdue.edu/owl/resource/560/01/
http://www.wisc.edu/writing/Handbook/DocAPA.html
http://www.library.mun.ca/quides/howto/apa.php

MLA
http://wwwz2.honolulu.hawaii.edu/library/mlahcc7th.html

http://owl.english.purdue.edu/owl/resource/747/01/

http://www.lib.sfu.ca/help/writing/mla

Turabian
http://www.press.uchicago.edu/books/turabian/turabian_citationguide.html
http://www.libs.uga.edu/ref/turabian2009.pdf (PDF)
https://library.georgetown.edu/tutorials/research-guides/turabian-footnote-guide

Guides to Several Formats
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http://www.collegegrants.org/a-college-students-guide-to-citation-
styles/ (Thanks to Alejandro from Jean Massieu Academy for this one)

http://www.dianahacker.com/resdoc/ (Several formats plus sample sssays in
sach format; Turabian is Chicago in this site)

If you are confused about format, your institution may have some sample essays
that show you what a title page should look like; how to format your margins,
headings and notes; how to set up your bibliography, and so on. In most
academic settings in North America, proper format is important. Take it
seriously.

The rule with format is to find out what format your professor or school is using,
then study it closely and follow it very carefully. Even the punctuation is
important. Make sure your notes and bibliography are in exactly the form your
professor requires. If you are having any difficulty understanding the form, go to
your professor and ask for more help.

There are electronic resources that can help you a great deal with format:

1. Bibliographic Managers - Many institutions have bibliographic managers like
RefWorks and EndNote. These tools allow you to collect and store citations to
books and articles, then insert citations directly into research papers and format
both the citations and the final bibliography. Usually there are instructions
available with these tools so that you can get to know how they work. One free
online bibliographic manager is Zotero (http://www.zotero.org/). Another is
EndNote Basic_(http://endnote.com/basic)

2. Downloading citations in correct format - Several databases (for example,
worldcat.org, the EBSCO databases) allow you to save citations of books or
articles in the format of your choice.

3. Using  online  citation  generators - Citation Machine
(http://www.citationmachine.net/) and KnightCite
(http://www.calvin.edu/library/knightcite/). Each of these asks you to choose
format, type of source, then allow you to enter citation information and generate
an accurate citation.

4. Internet Resources on Citing: The Trademark of a Good Writer -
http://www.marcaria.com/internet-resources-on-citing-the-trademark-of-a-
good-writer.asp (a great site for links to lots of help with using citations,
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avoiding plagiarism, and so on; thanks to two students at Mason Valley Tutors
for suggesting this resource).

Final Words

The goal of the research essay is notto gather information and report on it.
Research essays are assigned so that you can study a certain topic, develop a
research question, and answer it using the materials you have studied plus your
own analysis. The professor wants to see that you are thinking through an issue,
not simply explaining or quoting what you have read. The information you
discover in your research is thus only the foundation, the first part, of the task.
What is more important is your ability to use that information to advance the
world's knowledge.

APPENDIX - Sample Papers
For sample papers in Turabian (Chicago), MLA or APA formats, see

http://www.dianahacker.com/resdoc/

Below is a link to a sample paper in Turabian format. Note that Turabian
actually has two methods, a Reference List format, using short citations in
parentheses right within the text of the essay (Johnson, 245) and a Notes format
using traditional footnotes. The example below uses the Notes approach.
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Jlooamox 7
Tips for Writing Research Essay

The research essay is a common assignment in higher education. The
concept of the research essay at first appears simple but it is really not
simple at all. The research essay leads you into the works of others and
asks you to compare their thoughts with your own. Writing a research
paper involves going to source material and synthesizing what you learn
from it with your own ideas. Research papers usually begin with a topic
or problem that needs to be researched. Here are some easy steps of a
research essay.

1.
2.

3.

Choose a topic. carefully in which you are personally interested.
Find the ideal topic. The ideal topic is one on which you already
know something. Its all a matter of judgment.

Choose the format for writing the essay. Any essay must have
at least three sections and they include the introduction, the main
body and the conclusion. The introduction is very important and
determines the success of your essay because it acts as the head
of your essay. It is from the introduction that the reader will derive
interest or dislike for reading your essay. In addition to this the
introduction sets the basis for the rest of your essay and everything
else that you write on your essay will be based on the topic that
you have indicated on your introduction.

. Construct the body of your essay. This should be done in a

detailed manner as this forms the basis of your discussion. It is in
this section that you will note down all the important points
supporting your topic. However, noting them down is not good
enough; you need to explain them in details that are clear and
concise. Each point must be different from the other but relevant to
the topic of discussion.

. Submit the paper. Submit a one page essay which states the title

of proposed essay, a description of what the essay is to be about
and a short list of books the student might have consulted. Mention
any problems that might have encountered thus far.

. Image your topic. Once you have the topic under control, now is

the time to use the powers of your intelligence and "image" the
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topic. You must be able to see your topic in your mind--you must
conceive before you can execute. What does the topic look like?
Does it interest you? Will it interest anyone else? Can you see
certain sections of the essay? Do you have a mental image?

7. Ask yourself as many questions as you can. Write them down if
that helps. Conceptualize the topic as much as possible and the
execution of the essay will be that much easier.

8. Set realistic goals. You also need to look at your topic realistically.
If you know very little about your topic, your first task is obviously to
learn more.

9. Focus. The body of the research essay should be your focus. It is
generally broken down into various headings that deal with aspects
of your topic. It is not easy to decide what headings should be in
the body or in what order they should come. You must look at your
topic and ask yourself, "What issues must | cover in order to
answer my research question?" This may mean that you need a
section to describe the controversy in depth, a section to answer
the arguments of someone who does not agree with your position,
and a section to make a strong case for your position being true.

10. Conclusion. Summarize your research when writing your
conclusion paragraph.

http://www.wikihow.com/Write-a-Research-Essay

86



CIHUCOK BUKOPUCTAHHUX TKEPEJI

. AHOTyBaHHA Ta pepepyBaHHS aHTJIHCHKOI MOBOIO 3arajibHOHaAyKOBOI Ta
¢daxosoi miteparypu [Tekct] : HaBu. oci6. / O. L. 'opomiko [1a 1H.] ; Ham.
TexH. yH-T "Xapk. nomirexH. iH-T". — X. : HTY "XIII", 2011. - 192 c.

. Bapenko B.M. Pedepentna cmpaBa. HaBuanphuit mocionmk. — K.:
Kongop, 2008. — 212 c. — C. 101-114.

. 3akon VYkpainu "lIpo indopmamio” // Bimomocti BepxoBHoi Paau
VYkpainu. — 1992, — No48. — C.1447-1462.

. 3akon VYxkpainu "lIpo HaykoBo-TexHiuHy iHdopmamiro” // BigomocTi
BepxoBnoi Panu Ykpainu. — 1993. - Ne33. — C.843-851.

. Kopxx T. M. HaBuaHHS CTYIEHTIB BUIIMX TEXHIYHMX HaBYAIbHHUX
3aKiaaiB AHOTYBaHHS aHITMUCHKUX TMPO(ECIitHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB :
nuc... kana. nen. Hayk: 13.00.02 / Kopx Tersna MukonaiBHa,
CeBacTONONBCHKANA ~ HAIIOHAIBHMM  yH-T  AJIepHOI  €Heprii  Ta
npomuciioBocTi. — CeBacTomnoss, 2008. — 256 crop.

. Kymnapenko H.M. HaykoBa 00poOka MOKyMEHTIB : HaBY. MOCIOHUK /
H.M. Kymnapenko, B.K. Ypamosa — Xapkis, 2006. — 334 c. -
[Pexxum moctymy] http://lwww.big-lib.com/book/78_Naykova_obrobka
dokymentiv

. Meroanueckue pekoMeHaauuu K Hanucanuio pedeparon / Coct.: ['pexyn
B. U., Koposkuna H. JI., Kynpusuos 1O. B. — M., 2009. — 12 ¢. — Pexxum
JOCTYITY: http://www.hse.ru/data/155/769/1228 Metoanueckune?%20
pexomenaaun%20k%?20nanucannio%20pedepara.pdf.

. MeroauuHi pexoMeHallii 10 BUKOHAHHS HAyKOBO-JIOCTIIHOI poOOTH Ta
opopMieHHST T pe3ynbTaTiB g CTYJICHTIB cremiaabHocTi 6601/2
"MeHeIKMEHT JepXKaBHUX YCTaHOB' Ta CTYAEHTIB MaricTepchbKoi

nporpamu "Jlep>kaBHe YNpaBIiHHS EKOHOMIKOI' OYHOI Ta 3a04YHOi

87


http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_all/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=EC&P21DBN=EC&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullw&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=3&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=0&S21STR=%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%B6%2C%20%D0%A2%D0%B5%D1%82%D1%8F%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D1%97%D0%B2%D0%BD%D0%B0

dbopmu HapuanHs / Ykmanmadi: JI. M. Korenok, B. I. Ycuk. — K.: KHEY,
2013. — 105¢. — Pexxum moctymy: http://kneu.edu.ua/get file.php?id=3123.

9. MeroauyHi pekoMeHaallli 0 HamucaHHS pedepartiB JyIs CTYACHTIB, sKi
HABYAIOTHCA 3a Taiy33t0 3HaHb 0305 "ExoHoMiKa Ta MiANIPUEMHHUIITBO" 3a
HanpsiMamu TiArotoBku 6.030508 "®dinancu i kpeaut”, 6.030509 "O6mix
1 aymur', 6.030502 “Exonomiuna kiOepHeruka' </  VYkiman.:
I'. B. Kamneako. — JIeBiB, 2007. — 17 c¢. — Pexum gocrymy:
http://www.ldfa.lviv.ua/content/articles/about/normativ_doc/metidika_vu
konan_referativ.doc.

10. MeToauyHi peKOMeHAAIii 00 CTPYKTYPH, 3MICTY Ta 0OCSTIB HAYKOBUX
Ta HaBUAJbHUX BUJAHb BHUKJIaAadiB 1 cryaentiB YIIY / Vknan.:
O. O. Apommnceka. — Ymanb: [T Xostuir, 2010. — 112 ¢. — Pexum
noctymy: http://udpu.org.ua/files/red viddil/metod rekomendaciy.pdf.

11.TTomgomsik JI. I'. TIcuxomorist BUIIOT IIKOJIK : MPAKTUKYM : HaBY. MOCIOHMK /
[Tomonsik JI. I'., FOpuenko B.I. — K.: Kapasena, 2008. — 336 c. — Pexum
noctymy: http://www.psyh.kiev.ua/BuMoru i1 meTonndni pekoMmeHAaIli
I0JI0_HamucaHHs_pedeparty.

12. TIpo BHopsiAKyBaHHS TpaHCIITepallii yKpaiHChbKOTo andaBiTy JTaTHHULICIO
[Tekcr]: mocranoBa KaGinery MinictpiB Ykpaiau Bin 27 ciung 2010 p.
No55. — Vpsgosuit kyp'ep. — 2010. — Ne25(10 mrororo) . — C. 10.

13. Ilporpama 3 aHTIIACBKOI MOBH I MPOQECIHHOTO CHIIKyBaHHS.
KomektuB  aBropiB: [.€.bakaeBa, O.A.bopucenko, I.I.3yeHOK,
B.O.Isanimesa, JI.M.Kmmmenko, T.I.Kosummpeeka, C.I.KocTpuibka,
T.I.Cxkpunuuk, H.FO.Tomopoma, A.O.Xomnesa. — K.: Jlensit, 2005 —
119 c.

14.Csupuntok B.I1. Metoauka HaBYaHHSI HIMELBKOTO MUCEMHOTO MOBJICHHS

CTYJEHTIB-3a0YHUKIB BUIUX MOBHHUX HAaBUaJbHUX 3aKJIaJiB Ha OCHOBI

88


http://www.psyh.kiev.ua/%D0%9F%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BB%D1%8F%D0%BA_%D0%9B.%D0%93.
http://www.psyh.kiev.ua/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F_%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D1%97_%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B8_:_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83%D0%BC_:_%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87._%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%96%D0%B1%D0%BD%D0%B8%D0%BA
http://www.psyh.kiev.ua/%D0%9F%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BB%D1%8F%D0%BA_%D0%9B.%D0%93.
http://www.psyh.kiev.ua/%D0%AE%D1%80%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE_%D0%92.%D0%86.

BUKOPHUCTaHHS AUCTAHIIMHOTO KypCy.: IHC. ... Kaua. nea. H.: 13.00.02 /
Ceupuarok Bipu IletpiBHu; KuiBchbkuid HallOHaNbHUM JIIHIBICTUYHUI
yHiBepcuteT. — K., 2007. — 345 c.

15.0xford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford : OUP, 2010. — 1796 p.

16.0tavio L. 70 useful sentences for academic writing / Luiz Otavio. — 2013.
[Enextponnuit  pecypc]  http://www.luizotaviobarros.com/2013/04/
academic-writing-useful-expressions.html

17.The Writing Center, University of North Carolina at Chapel Hill
[Enextponnuit pecypc] — http://writingcenter.unc.edu/handouts/latin-
terms-and-abbreviations/

18. The University of Queensland. Student Services [Enexrponnuii pecypc]

— https://www.uq.edu.au/student-services/Types+of+assignment

89


http://writingcenter.unc.edu/handouts/latin-terms-and-abbreviations/
http://writingcenter.unc.edu/handouts/latin-terms-and-abbreviations/

	Synopsis. Brief condensation, outline, or summary of the main points of an articles, book, or plan. Unlike an abstract, a synopsis maintains the point by point sequence of the salient ideas.
	Додаток 5
	Latin Terms and Abbreviations
	About Latin terms and abbreviations
	Why should you bother learning about Latin abbreviations?
	The big three: etc., i.e., and e.g.
	etc.
	e.g. and i.e.

	Other useful abbreviations
	N.B.
	cf.
	sic
	versus (vs. or v.)
	circa

	Citation shortcuts
	et al.
	ibid. and id.
	passim

	Abbreviation obscurity
	loc. cit. and op. cit.
	inf. and sup.
	viz. and sc.
	q.v.
	s.v.


	1.  Анотування та реферування англійською мовою загальнонаукової та фахової літератури [Текст] : навч. посіб. / О. І. Горошко [та ін.] ; Нац. техн. ун-т "Харк. політехн. ін-т". – Х. : НТУ "ХПІ", 2011. – 192 с.
	2. Варенко В.М. Референтна справа. Навчальний посібник. – К. : Кондор, 2008. – 212 c. – С. 101-114.

	3. Закон України "Про інформацію" // Відомості Верховної Ради України. – 1992. – №48. – С.1447-1462.
	4. Закон України "Про науково-технічну інформацію" // Відомості Верховної Ради України. – 1993. - №33. – С.843-851.
	5. Корж Т. М. Навчання студентів вищих технічних навчальних закладів Анотування англійських професійно орієнтованих текстів : дис... канд. пед. наук: 13.00.02 / Корж Тетяна Миколаївна; Севастопольський національний ун-т ядерної енергії та промисловост...
	6. Кушнаренко Н.М. Наукова обробка документів : навч. посібник / Н.М. Кушнаренко, В.К. Удалова – Харків, 2006. – 334 c. –         [Режим доступу] http://www.big-lib.com/book/78_Naykova_obrobka_ dokymentiv
	14. Свиридюк В.П. Методика навчання німецького писемного мовлення студентів-заочників вищих мовних навчальних закладів на основі використання дистанційного курсу.: дис. ... канд. пед. н.: 13.00.02 / Свиридюк Віри Петрівни; Київський національний лінгв...

